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„Näitelawa" 
Esimene 

Eesti teatri­, kunsti­ ja kipjanduseajakiri. 
P i l t i d e g a . 

сиз = e s 

Wastutaw toimetaja ja wäJjaandja 8. A. Pärmi. 

Naisterahwas näitelawal. Kroonika: Oktobrikuu ülewaade jae. Divertissement". Traagik. Aherwars. Näite­
QJQn i mängukursused : Näitekunstiaabits. Gerhart Hauptmanni „Hanneles Himmelfahrt". Tõtt ja nalja. Elulood: 
Ulöli , Gerhart Hauptmann. Postikast. Pildid; Gerhart Hauptmann. Hinged Acheronis. Lisa: „Loositud peigmees" (lõpp). 

„Hnnele". 
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Kui kultura arenemise käigul enam kehalik 
töö mxttt Uta eestkätt ei seisnud, waid perekonna­
elu ennast kindlamale jalale seadis ning ka 
waimutüö algas, siis seadis naisterahwas omale 
koduse elu kawa. 

Nüüd, kus elu jällegi kitsastest perekondlistest 
raamidest ennast wälja hakkab raiuma ja lai 
seltskondlik arena nii wäga mitmesuguseid ette­
astujaid tarwitab, nüüd armastatakse rääkida, 
et naisterahwas koduse elu jaoks loodud olla 
ja tema ainult „nelja seina" wahel oma maa­
ilma tohib näha. 

Kodanlus loeb naisterahwa wõtmist nullili­
seks ega pane selle peale mingisugust rõhku, et 
tema wanadest aegadest meie ajam kas kulisside 
taaa wõi awalikus elus faktikaliselt paljudes 
asjades waimliselt esitajat rolli on mänginud 
ja isegi surra wägimeheliselt osanud. Nagu ma 
juba tähendasin, oli naisterahwas kõigil aega­
del meesterahwaa waimliselt ühekõrgusel jär­
jel, olgugi et ristiusk tema õigusi meeste kasuks 
hirmsalt kärpis, ja naisterahwas oskas ennewa­
naüte isegi hirmuta surra, kui olud seda 
nõudsiwad. * 

Olgugi et naisterahwas praegusel ajal usu­
Ustes asjades mingisugust esitajat rolli mängida 
ei saa, niisama hoitakse teda ka sõjawäelistest 
kohustustest ja jahikirest eemale, aga ajalugu 
jutustab ometigi sootuks teist keelt, kui ta näitab, 
misfugufed estetteastujlld muinasajal naisterah­

wad mendes asjades oliwad. Muinasajal 
mängsiwad neiud ja naised meestega ühesugus­
tel mänguriistadel. J a ristiusu hakul, uue kül­
iura algul oli wäga häid naisdiakonissisid teäda. 

Ma näitasin sarnaste tegewuseharude peäle, 
kuhu ühel ega teisel põhjusel naisterahwaa prae­
gusel ajal mitte ei lasta. See on wäga waibuw 
osa minu referadist, sest ma läksin aga ühe 
sajandiku peale wälja. 

Wõib olla, et kõigil mitte teäda ei ole, kui­
das praegusel ajal naisterahwaid sõjalistesse, 
usulistesse ega kodanlistesfe kohustesse kinni ei 
lasta hakata, nii ei olnud ka ennewanaste nais­
terahwal näitelawal wõimalik ette astuda. J a 
näitelawalist naisrolli täitsiwad terwed ajad 
meesterahwad. Hommikumaal on fee seadus 
weel praegugi maksew. Jaapanis on wast 
kõige wiimasel ajal naisterahwad näitlejannadena 
ette tohtinud astuda, ja pealinnas nägime meie 
esimest näitlejannat­jaapanlast, kes Sado­Iako 
nime all ette astus. 

Naisterahwaste näitelawale tulemise wastu 
seisiwad kirikuisad, riigiesitaja wõim ja seltskonna­
tegelased. Näitlejannasid tembeldati kuradi 
tütardeks ja teater isegi pidi „mustusemülgas" 
ja „plltupesa" olema. Esimesed naisterahwad 
ilmuwad Rooma keisririigis Neero ajal ja Злое* 
rias ristiusu algul näidendites, mida mimosieks 
kutsuti — ette. Need oliwad komödialised 
etendused, kus Olewiku ja mythplogialine sisu 



„Naisterahwas näitelawal". 

"meitbleS jö funt miim ase piirini erotikaline ise­
loom pmunes. Harilikult olilvad mirnoste jujet­
iideks ikka saraaieo nmstad asjad, nagu: i>ei­
tused, ootamata õnnetused. Inbiwiimi'ed ja ini­
meste ning, juumlate sngulik kokkupuutuuiine. 

Näitlejad, kes rnirnosres ette actufimab, ei 
kandnud masket, nagu seda tragödiac? nõuti; 
nad ilmusiwad näitelawale karrikaturlioteö iili­
kandades ja untmewärwilistes lipakates. Nais­
näitlejad oliwad wõimata lühikestes ja õluikec­­
tes riietes, milledest kõik kehajaod läbi paistsiwad, 
ja sagedaste tuli ka seda ette, et nad taieste 
alast: näitelawale tuliwad. Nagu teada, uli 
Neero ajal näitlus ища moodis. ja kõige häbe­
matamaid osasid mäugisiwad sagedaste isegi 
tähtjad senatorid. Sarnased erandid oliwad 
muidugi keisri rahustamiseks wöi tema käsul, 
muidu oliwad aga näitlejad ja näitlejannad 
hariUkult orjad. 

Ülemaluimetatud etendustes nõuti sarnast 
reaiisnmsi millest meie ajal aimatagi ei 
wõida. Näitlejad pidiwad tingimata kõike 
seda tegema, mida näitemängus nõuti, sest or­
jade elu oli ju odau, odawam kui looinal. See 
armumine oli nii sügawale juurdunud ja laiali 
lagunenud, et Johann Kuldsuu, kogu oma kõne­
ande peale waatamata, seda arwamist pidi kin­
uitama ja tõendanm, et ori looma ja inimese 
mähend on, kuni tema wiiinati kariloomani alla 
lähed, ja tõik see on muidugi südameta oma­
nikkude tegewuse tagajärg. 

Orjade uhwerdamine publikumi meeleheaks 
oli liig harilik. Naisterühmad oliwad шссз= 
lerähm astega üheõiguslised, ja nii pidiwad und, 
nagu nende osad nõudsiwad, kõige pöörasemal 
kombel ja ilma ühegi häbenemiseta kõigi silma 
all näitelawal suguelu elama. Siin ei" halat­
setud inimlikkuse­'ega bäbenemisetundeid, ja siiski 
jutustab selleaegue kirjandus näitlejate ja uäit­
lejannade üle kntwatel ütelustel. 

Roomast läks mimostc etendamine Byzan­
tioni. Naisroll oli fttn aga puhtam, ja üleüldse 
seisis Greekas näitekunst kõrgemal kui Roomas. 
Selle peale waatamata, et rnirnoste ja naisterah­
waste näitelawale ilmumise wastu kirikuisad, 
'nagu Johann Kuldsuu ja teised, müristasiwad, 
hoidstwad siiski Paljud suured isandad selle kõige 
poole, ja keiser IuZtinian läks isegi nii kaugele, 
et. näitlejanna Theodoraga, kes näitekunstis kuu­
lus oli, abielusse astus. Kirikuisad aga mõist­
siwad kaike uäitelawalist hukka, ja ehk'see hukka­
mõistmine küll korraga ei mõjunud, tagajärjeta 
ei jäänud ta ometigi mitte. Meie näeme, et kesk­
aeg naisnäitlejaid ei tunne, ja ainult Italias ilmu­
wad nad weel renaissance ajajärgul nõndanimeta­
tud del­arte'oes mis ifesuaused fomödiad oliwad. 

Teistes maades, ka Inglismaal täitsiwad 
Shakespeare ajal naisterahwaste kohuseid weel 
noored poisikesed, ja sellepärast loewadki mõned 
Shakespeare commentatorid meesrollide suur­
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waimlist üleolemist tuntaioaks. Näitlejannade 
näitelawal puudumisega seletawad uemad ka 
seda Põhjust, miks Shakespeare uäideudites nais­
rollid nii uduselt kujutatud ja sagedaste aga 
mõne kriipsuga tõmmatud on, nagu: Desdemone 
„Othellos", Öfelia „Hainletis". 'Curdelia „Ku­
uiugas Lyris" Seal, kus meestel määratud osad 
on, on aga naieterahwad waewalt märgatawad, 
moödamincwad. See tulla iellest, et poisikesed 
liilialt jõudu sügawaie tundeawalduste läbiraiu­
iniseks ei umaudaioat. See arwamine pole aga 
sugugi mitte õige. Kujilde joonistus loähestc! 
tõmmetel, s. o. osad, milledes n eidi sõnad".­
materjali, nuuawad suuri waimuaudeid, ja tei­
sek»: olgugi et nimetatud osad aquarelliliselt 
tõmmatud on, siiski on nad selged, kujutatauiad 
ja mitte sugugi poisikeste wõiinifele omased, waid 
anderikasiele naistcrahwastele. sellepärast on 
ta Shakespearel sarnased uaisterahwakujud, 
uagu Giulelta, lady Vlaebett ja teised, kellede 
osades küllalt kõuelemist on. 

Peale wahcaja astub naisterahwas XVI 
aastasaja lõpul Prantsuse kla*nkaU,e tragödia 
sündim­sel Europas uueste näitelawale. Inglis­
maal oliiuad Cronuoelli inabariigi ajal teatrieten­
dufed taieste keelatud, Stuartide restauratfionil 
algawad nad jällegi oma tegewust, ja siis ilumb 
uaisterahwas Inglise näitelawale. 

Stuartide aegne Inglise ріёееос repertuir 
uli. nagu Rooma esimest? keisrite ajal, miinos­
tele omane komüdia wõimata wabadel kujutustel. 
Nendes täitsiwad näitlejannad peapetlikkust. 
Nende osa, kui kunstiesitajatel, oli mitmekülgne 
ja kippus sagedaste samaseks muutuma, et näi­
telawa piedestaliks kujunes, kust kõige paremine 
uaisterahwas oma külgetõmbawnst, oina ilu wõis 
näidata. Sakjamaal Ilmu* uaisterahwas alleö 
XVII aastasajal näitelawale. 

Näitlejaunad jagasiwad näitlejate seisllkurda, 
seltskonna paariate seisukorda, mis kurjategija­
tele ja enesetapjatele omane oli, ning kõigist 
riötiusulistest toimetustest, nagu armulaual käi­
uiiscst jne., pidiwad nad ilma olema, isegi matu­
sekoht oli nendel eraldatud, kuua mingisugust 
wailnulittu toimetust nende matmisel ette ei 
wõetud, waid nad kui loomad auku aeti; ja 
Europas kestis sarnane waade näitlejate kohta 
küllalt kaua, 

Nene teater asutati pastor Grigori eestwõttel 
1672. aastal; näitemltng tegi siis lapseasteid, 
ja see teater suutis ainult 'kolm aastat elada 
uing tõusis wast Peeter l ajal jälle elule, tui 
Äioskwasje „komödialine horomina" (hoone) üles 

. ehitati ja Saksamaalt Kunsti juhatusel näitlejad 
siia kutsuti. Kunsti trupe seas oliwad ka näit­
lejannad, ja neile seltsis weel asjaarmastajana 

' õuearsti naine Hermine Pagenkampf (pärastine we­
nestatud Pagankowa). Sellest Pagankowast järg­
neb nüüd näitlejanna, kelle peale Wene näitelawa / 
Uhke 0N. . 5 (Järgneb.) , 4 
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10. oktobrikuü päewast peale. 

10. Tallinnas. „Estonias" (5. W. ЗЗііИсгі ja 
O. Vogefi 4­waatusline naljamäng „Engelmanni 
kättematsmine". .Lootuses" 
„Käsitööliste Wastastikufe 
Abiandmise seltsi" poolt nalja­
mänss „Pila Peetri testament". 
Narwas. „Wõitlejas" 9i 
Skoioronneki 4 ­ waatuslinr 
kurbniänss „Metsamajas". Tar­
tus. „Wanemuifes" Eesti 
tütarlastegümnasiumi waefe­
male õpilaste heaks Björnsoni 
2­lvaatusline naljamäng 
„Noorpaar". 

11. Tartus. „Bürger­
musfes" P. Jakobsoni 4­waa­
toeline, 8­pildiIine algupära­
Ime laulu ja tantsuga rahwa­
tükk „Udumäe kuningas". 
„Wanemuifes" Delacouri ja 
Hennequini 3 ­ w antus Ime 
naljamäng Roosa Dominod". 
Tallinnas. „Estonias" F. Zelli 
ja Richard Gen^e 3­waatus­
line operett „Gasparone" Mil­
löckeri muusikal. Pärnus. 
Pärnu Eesti Kooliseltsi 
waesemate õpilaste heaks 
Ed. Briesebarre ja Mac­Micheli 1­waatusline 28. Jakobi 
naljamäng „Tiiger". Anfelülas. Kirikumõisa Toomas". 

rehes 1-waatusline naljainäng „A. ja K." Wil-
jandis. Karskufeftltsis „Wabaduses" 1-järguIme 

naljamäng „Minestüfelur-
fufed". Ahjas. „E. N. K. f. 
Ahja osakonnal" Ahja lvalla-
maja juures ,1-waatusline 
naljamäng „Matsil unes, teis-
tel ilmsi". Tartu-Maarjas. 
„Luunja Raamatulogufeltstl" 
Wõngi talu ruumides 1-waa-
tuslsied naljamängud; „Hullu 
Anfu abiga" ja „Ta peab 
kurt olema". Waras. „Wara 
Laulu- ja Mänguseltsil" O. 
Grossschmidti „Elutõöpalk". 
Wõrus. „Wõrumaa Rahwa-
haridufefeltsil" Kandle" ruu-
mides A. Tschehowi 1-waatus-
line naljamäng „Kuidas meie 
ajal kositakse". Kaareperas. 
„Kaarepera Tuletõrjujate-
seltsil" J . Rormann-Põhja-
lase „Loreida". 

fcvfyavt £bavtptmtxrtrt. 

14. Tallinnas. „Estonias" 
J . Mändmetsa 4-järguline 
draama „Neli paewa". Tartus. 
„Wanemuifes" G. Laufs': ja 

3-wlllltusIine naljamäng „Uftmata 
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17. Peterburis. „Pawlowas" „St. Peterburi 
Haridusefeltsi" poolt Heijermansi 4­іаЧчшІтс 
kurbmäng „Lootus Looja peale". Tallinnas. 
„Pandonnis" Johan Pärmi ЬшаагиШпе nalja­
mäng „Mardi õhtu". Tartus. „Taaras" 3­waatns­
line „Uued sihid ja uued waated". „Wanemuifes" 
Waestehoolekandmife ühisusel 1­waawsline nalja­
mäng „Tiiger". Narwas. „Wõitlejas" G. Es­
manni 3­waatusIine lustmäng „Isa ja poeg". 
Tallinna puutööliste ametiühifufe 3tarwa osakonna 
büroo liikmete korraldusel L. Camoletti 5­waatus­
line draama „Ema süda ehk kloostri müüride taga". 
Pärnus. „Pärnu Eesti Koolifeltfis" 2­waatus­
line naljamäng „Poissmehed". 

18. Tartus. „Karskuse Sõbras" Perroni 
1­maatusl'ine „Mina ja minu ämm". Ernst Pohli 
l­waatusline „Tstrkusepreili" ja Langi 1­waatus­
line „Kihlatud". „Wanemuifes" Maksim Gorki 
pildid endiste inimeste elust „Põhjas". Narwas. 
.„Narwa. Eesti seltsis" ühewaatuslifed nalja­
mängud „Torm" ja A. Tfchehowi „Iuubelipäew". 
Kärlas. „Kärla kihelkonna kooliseltsil" J . Saulini 
ruumides „tzans Hädawares". Tallinnas. .„Esto­
nias" E. N . Bülleri ja O. Vogefi 4­waatusline 
naljamäng „Engelmanni tättemaksmine". Paides. 
„Idu" näitlejate poolt J. Angengruberi „Südame­
«fs". „Ühenduses" „Poissmehed". Anijas. Anija 
Karskuseseltsis A. Kitzbergi „Tuulte pöörises". 
Wõnnus. „Lõokeses" A. Kwbergi „Punga Mart 
ja Uba Kaarel". Otepääs " (Lustikul). .Lnstiku 
Tuleturjujateuhisu!es" A. Saksanskaja 1­järgu­
line naljamäng „Meeste põlgaja". Wana­Kuustes. 
Laulu­ ja inängufeltstl „Koidula" „Rongaisa". 

20. Tallinnas. „Estonias" A. Tfchehowi 
ü­waatusline naljamäng „Karu". 

21. Tallinnas. „Estonias" Richard Bossi 
Z­waatuslme kurbmäng „Süüdi". 

24c. Tartus. „Vanemuises" „Eesti Naiste­
rahwasteseltfil" T. Roföe 1­waatusline naljamäng 
„Lambaliha". Tallinnas. „Estonias" J . Mänd­
metsa 4­järguline draama „Neli päewa". „Loo­

Wäljamaa teatrilisteks uudisteks on praegu: 
P a r i s i s „Arnbiques" Bensson ja Lavö, 

, „Шс Carter", „Yodevaiiles" Rebu, dosiere ja 
Mülleri „Tantzklass" (5­waatusline) ,£onb-o* 
n i § „Adelfis" Kennedy „Teenija majas". 

Parisist. Juba on rohkem, kui kaks aastat on 
möödas, kus E. Rostane sulgloömade riigist näi­
dendi kirjutas, mille nnneks „СпашвсЫг" (@еІде 
laul) jäi. Aga fenilljani ei pääsenud näidend 
ettekandmisele, sest et ta wäga raske näitelawa­

, lifelt korraldada on. Nüüd aga, kus näidendi 
Mllngimiselewõtmine kindluste otsustatud on, 
tõusis kmiosline inzident: rnadernoiselle 

tufes". Г. K. K. Otto Petersoni kursistide poolt 
A. Kitzbergi 5­waatusline „Punga Mart ja Uba 
Kaarel". 

23. Suure­Iaanis. G. Engeli 3­wllatusline 
draama „Sadamas". Simititfas. „Simititfa 
Eesti Karskuseseltsis" GerhartHauptmanni „Elga". 
Tallinnas. „Estonias" F. gelli ja Richard Gense 
operett „Gasparone" Millöckeri muusikal. „Wal­
wajal" „Pandorinis" N . Teimanni 3­järguline 
lauludega kurbmäng „Kadeduse ohwrid". Narwas. 
„Narwa Eesti seltsis" F. Fijcheri ja J . Jarno 
3­niaatusline naljamäng „Rongaisa". Tartus 
„Taaras"kolm ühewaatllslist naljamängu: „Poti­
wari naine", C. Gonradi „Ebaleitnant" ja 
J. Menningi tõlge „Siin on midagi sündinud" 
Käsitöölisteseltsts Kotz':bue 5­järguline lustmäng 
„Wirrwarr". „Wanemuifes" M. Gorki pildid 
endiste inimesteelnst„Põhjas".Kuremäel.„Kuremäe 
Tuletõrjujateseltsi" poolt „Kihlalaart". Walgas 
„Sädes" „Dr. Klaus". Pärnus. „Karskuseseltsis" 
1­waatusline naljamäng „Wälja wifatud". Moifa­
külas. „Koolifeltfis" 1­waatusline naljamäng 
„Tiiger". 

28. Tartus. „Wanemuifes" L. Koidula 3­waa­
tusline naljamäng „Särane mull ehk fada watka 
tangusoola" ja J . Kunden 2­waatnsline nalja­
mäng „Kroonu onu". 

31. Narwas „Wõitlejas" Erich Schlaikjerti 
3-waatusIine komödia „Kirikumõisa Riike". „Eesti 
seltsis" R. Bmumanni 4-waatusline draanra 
„Ärakadunud poeg". Tartus. „Taaras". 1-waat. 
lustmäng lauludega „Weel üks kord ehk wana arm 
ei roosteta" ja І-waat. naljamäng lauludega 
„Si in on midagi sündinud". Tallinnas. „Lootuses" 
1-waatusline naljamäng „Wabaarmastus" „Es-
tonias" Richard Vossi' 3-waatusline kurbmäng 
„Süüdi". Kolpinos. „St. P. E. H. j . Kolpino 
harufeltst poolt J . Mändmetsa „Kosilane". Pär-
nus, „P. E. Kooliseltsil" O. Stoklasseri 1-waat. 
naljamäng. „Abiwaimud". 

Simone ei ole näitelawal munemisega nõus, 
ehk küll Rostane teda isiklikult palunud on. Ka 
naisterahwa mees ei luba seda, kui ta ütleb: 
„Sa kaaguta nagu kana kunagi ja tee muidu 
liigutusi, nagu muneksid sa, aga muna näitela­
male wiill ära sa julge, see on weidi alandaw, 
sa oled wabariigi presidendi poja naine, pea 
tema isa nime aus!" — Parislafed on kahte 
laagrisse eralnenud, ühed soowiwad näitelawal 
munemist, teised on selle wastu. 

Antwerpenist. D r a a m a t e a t r i w a a t a j a -
t e r u u m i s Antwerpens laskis neil päewil 
keegi naisterahwas puhwetinaisterahwa rewolw- . 
riga surnuks. Tapja wõeti? kohe kinni ja ta fe-
letas, et puhwetidaame temalt abikaasa armas-
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tuse röörotmtb ja feega tenia abieluõnne 
häwitaja olla. 

Soomemaalt. 
Helsingist. N e i u P a u l a B r e h m i 

k o n t s e r t , esimene Soomes, oli neljapäewal, 
12. nowembril Helsingi töölistemaja saalis, 
kirjutab „ P o s t i m e e s " . Kontserdi eeskawas 
oliwad 4 fakja­, 2 ira lia* ja 6 eestikeelset laulu. 
Wiimased, mida neiu Brehm faafaftefuroa soo­
jusega ette kandis, wõeti pealtkuulajate voolt 
elawate tiiduawaldustega wastu. Eesti rahwa­
wiisi „Tule koju" sunniti kordama. Lauljannale 
annetati mitu lillekimpu ja üliõpilaste laulukoori 
kuldne lyra. Tcmahommitustes lehtedes, niihästi 
soome­ kui rootsikeelsetes, on neiu Brehmi hääle 
ja wõimise kohta kuiwad arwustused. Praeguse 
wäsitawa kontsertide­hoonja peäle waatamata, 
kus isegi niisugune täht, nagu Bronislaw Hu­
bermann, oma"teisel kontserdil ainult poole saa­
litäie pealtkuulajatega pidi leppima, oli neiu 
Brehmi kontserdil wõrdlemisi rahwast kaunis 
rohkeste. Tnlewal nädalal paneb neiu Brehm 
ühes Soome kuustniklndega töölistemajas teise 
kontserdiöhtu toime ja sõidab siis kodumaale tagasi. 

ШепетааИ­
Peterburist. Pealinna Eesti seltsidel nähikse 

nii mõnelgi ajakirjanduse wastu tarwiline lugu­
pidamine puuduwat. Iseäranis selgelt paistab 
see piduõhtute puhul silma, kus ajakirjanduse 
asemikkudest sagedaste nii paljugi lugu ei 
peeta, et neile hinnata isteplatsid antaks, 
nagu see kodumaal suuremate seltside juures 
juba ammugi on moodiks wõetud. Meil pea­
linnas lastakse küll ajakirjauik priipäraft pidu­
saali, kuid seal seisku ta püsti ehk poetagu en­
naft mõne waba istekoha peale, kus muidugi 
ainult niikaua warga kombel istuda wõib, kui iste­
koha õige omanik, kes selle platsi peäle pääsetähe 
on lunastanud, sind sealt ära ajab. 

Pealinna Eesti seltsid pöörawad alati iga 
pisemagi ettewõtte juures kohalise Eesti ajalede 
poole ja wiimane on oma weergusid ka nende 
teaewufe tõstmiseks ja edendamiseks alati awanud, 
kub шаи uäha, puudub seltsidel sellekohanê  lu­
gupidamine ajakirjanduse wastu, et ajakirjan­
duse, asemikkude tarbeks awalikkude pidude pu­
hui hinnata istekohad asendataks, nägu see teiste 
hacktud rahwaste juures ammugi juba wiisiks 
on wõetud ja kodumaal, nii näituseks Tallinnas, 
Tartus ja Narwas, ka sisse seatud. Et aga meie 
pealinna Eesti seltsid selle poolest teistest maha 
on jäänud, see ei ole neile sugugi mitte auks. 

„Pet. Teat." 
штшштжжшмштжтшшшшштттшшт 

Кгоотка. 5 

Kodumaalt 
Tallinnast. Tulewal aastal paneb „Estonia" 

oma ettewõttel näitlejate ringreisi toime. Soo­
witaw oleks, et ringreisi linnade hulka ka Hel­
singi möetaks, fest praegu on „Estonia" näit­
lejad wõrdlemisi wõimfamad, kui kolme­nelja 
aasta eest, kuigi nad weel keskmised dilettandid on. 

— E e s t i k u n s t i s e l t s i k o o s o l e k 9. 
now. Kirjatoimetaja A. Kiwi pidas kõne „Uuema 
aja joonistufeõpetufe põhjusmõtetest." Kõneleja 
toob ette, kuidas koolielus uuendused juba 18. 
aa­tasajal wähehaawal maad wõtma hakkasi­
wad, kuidas muu seas Rousseau ja Pestalozzi 
sootuks uusi waateid kaswatufeteaduses ilmsile tõi­
wad. Pestalozzi oli esimene, kes joonistuseõpe­
tuse üleüldishariduslistes koolides käima pani. 
Kuid kaua õpetati siin ainult kopeerimist ja geo­
metrialiste kehade joonistamist. Alles hiljem ha­
tatt aru saama, et joonistuses saladusi peitub, 
mis laste iseloomu wäljatöötamiseks iseäranis 
tähtsad, aga seni tundmata on. Joonistamine 
õpetab nimelt last aktiwlisele tegewusele, seab 
teda elawa, meie igapäewase ümbruskonnaga 
otsekohesest iihendusesfe ja istutab lapsesse ar­
mastust õpeasja wastu. Joonistamine kui õpe­
asi läheb teistest selle poolest lahku, et temas 
tuupimist, päheõppimist tarwis ei ole. Teisi õpe­
asju õpetatakse ikka sõnadega, joonistamist aga 
teoga.̂  Seega muutub joonistamine naaxt teiste 
õpeasjade wastasjõuks ja omandab omale õige 
laia tähenduse. Lastel on rikas mõttelend; nad 
armastawad wäga mitmesugust kujutada, mille 
sarnast teine kord wanainimesele meelde ei tule. 
Seda mõttelendu peab ilmsile tulla laskma, kus­
juures lapsi muidugi tehnikaliselt ja ilumaitfeliselt 
juhatada tuleb. Kõike joonistatawat materjali 
peab selle juures niimoodi sistemi seadma, et 
joonistamisetundides üleminek kergemalt raske­
male oleks. — Kunstwoolimine (modelleerimine) 
on wormide äraõppimiseks, kusjuures laps kõiki 
wormisid oma käega peab looma ja mitte ainult 
pliiatsi abil warju ja walgust näidates kujutama, 
wäga tarwilik; sellepärast kaswab ajaga nõud­
mine, et kunstwoolimine nagu joonistaminegi 
üleüldiseks õpeaineks saaks. Wärwide peale peab 
iseäralist rõhku panema, sest nemad hariwad ise­
äranis ilumaitset ja neil on elus suur praktika­
line tähendus. 

Kõnele järgnesiwad läbirääkimised. 
Tartust. Wene teatrihoone sakslaste käes. 

Smigrodski asutatud teatrihoone Karlowa uul. 
on „Ressource" selts 50 tuh. rbl. eest ära Mt­
nud. Saksa klubi müüb oma hoone 35 tuh. rbl. 
eest ära. Riia Wene leht „Rish. Westn." teeb 
kohalikule Wene seltsile „Rodnik'ule" selle sünd­
mufe puhul kibedaid etteheiteid, nimelt sellepä­
rast, et „Rodnik" pole head juhtumist tarwita­
nud. „Pstm." 

* — Е д ^ ­
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Divertissement. 

Ühte wäikse äiasse Itana sõidab 
näitleja-traagik ja palab l innateatr i 
direktorit teda näiteseltskonda wastu 
wõtta ning et ta esimeses divertis-
semendis (sõna „divertissenient" ütle „diver-
tissimant" Prantsuse keele murrakus) wõiks 
ette astuda. Talle antakse debut. 

Enne etteantu mist näitelawale läheb 
aga traagik teatr i puhweti , et julgu­
seks mõni naps wõtta. Julgust küll 
juba korjates astub ta, raamat käes, 
rahwa ette. Kaua rahwa peale tume­
dat , aga julget ja uhket pilku wisa­
tes sõnab t a : 

— U k s e ees! H e r r a Nekra s sowi 
l u u l e t u s . 

(Jällegi pikk waheaeg, tuigub kergeste, siis 
tõstab käe rahwa poole. lööb uuriwalt oma pilgu 
ühe koha peale ja hakkab pühalikult lugema.) 

— W a a t ! ! (Waheaeg.) E e e s t o a s ! 
(Waheaeg.) P ü h a p ä e w a d e l . . . (põlgawalt) 

orjal iku k a r t u s e g a , t e rwe l i nn . . . 
(muigatea) ei t e a mis s ü d a m e w a l u g a , 
sõidab . . . m h . . . sõidab . . . (Waheaeg.) 
T e r w e l i n n ! T e r w e l i n n , ei t e a mis 
s ü d a m e w a l u g a . . . sõidab . . . se l l e . . . 
(otsib sõnu) sõidab, sõ idab! (waheaeg) 
selle . . . (Waatad jälle rahvva peale põlga­
walt.) NO j a h ! . . . l inn sõidab . . . 
m h . . . siis . . . (Waheaeg Enne waatab 
rahwa peale punnis silmadega, siis waatab raa­
matusse, pöörab lehti, otsib, aga ei leia, tõstab 
õlasid, paneb raamatu kinni, waatab jälle rahwa 
peale.) J a h ! . . . m h . . . (Korraga tuletab 
nagu midagi meelde, waatab raamatu kaante 
peale, norutab siis rõemu pärast pead ja räägib 
salaja naeratades rahwa poole.) 

— P a r d o n ! Olen k o g e m a t a hoo­
pis te i se r a a m a t u kaasa w õ t n u d . 

(Poolkumardades ja kergeste tuikudes ruttab 
minema.) 

Burlaki järele Paide Hans. 



Küla aasa kaldal nõmme nõlwa, peäl 
üksik kask see seisab, seisab, kaswab'seal. 
Pikal ladwal paistab nõmme nõlwalt ta, 
paistab kuni külla üle karjamaa. 
Wärske hallik woolab selle kase alt, 
woolab walge ette wälja wagusalt. 
Wäike aberwars see seisab .hallikal, 
seisab nagu suigul nõmme nõlwa all. 
Muud kui waatemärki pole platsi peäl: 
Nanoa küla karjad käiwad joomas seal. 

siiski tähtsuseta pole seegi paik, 
ehk küll praegu paistab nõnda surnud, waik. — 
Walupilgul waatab kask ju alles seal, ^ 
waatab nõnda waikselt aherwarre peäl'. 
Waatab, nagu otsiks kadund kuju ta, 
nagu kannaks meeles, mõnda murega. 
Ja kui tuhisedes tõuseb, puhub tuul — 
kuidas kurwalt kohab, kohab kasehuul. 
Kohab, nagu räägiks tummal' tuulele 
kõjgest sest, mis toonud tali temale. 
Nõndasama nutul on ka hallik seal: 
miski halelikku awaldab ta hääl. 
Ja neil on ka palju meeles pidada, 
raskeid 'mälestusi muljul rääkida. 

Küla aasa kaldal, selle kase all 
waikne onnikene oli hallikal. 
Oli nõnda üksi seal, kus wäre, ta, 
kui ei oleks tüliks kellelegi ka. 
Eemal uhkest mõisast, ilul hiilgawast, 
kaugel suurest külast, higis orjawast. 
Selles onnis elas wäga wabadik, 
oma naise seltsis, nõnda õnnelik. 
Aidalt kätetööga ennast toitis ta, 
f a\a, mis щЫ söödis, haris hoolega, 
. üll ei olnud elu kuldne mitte tal, 

siiski mees ei seisnud kubjakepi all. 
Suwel teiste põllul leidis tema tööd', 
ja ka. tühjalt tal ei Uinud %qlweõöd. 
Pütisepameistriks eemal hüüti ta; 
nime kandis tema õigusega ka, 
Pütipuid ta ostis, tegi pütta siis, 
müügi tarwis walda kelgu peäl neid wiis. 
Nõnda lendasiwad päewad, aastad reas — 
wapadik ju kandis walgeid juukseid peas. 
Nõnäa — arwas tema — ikka, ikka jääb, 
kuni elust ise hingusele lä'eb. 
Aga elus petab meie silm meid pea — 
sits wõib -muutus tulla, kui ei karta tea! 
Mõisas suri ära wana herra seal, 

ö 

kes see armul waatas ikka waeste peäl': 
kergitas neil elu, nagu nägi, wõis — 
igas hinges õitses talle tänuõis. 
Peäle tema surma löödi teiseks lood: 
tuli teine herra, tuli teine mood. 
Weopäewad wallas kui ka kümnemaks 
kohe kergitati hästi kõrgemaks. 
Aga kõige kurwem asub alles ees: 
saunu uus ei sallind oma walla sees. 
Kask sai sellepärast wälja saadetud: 
saunaonnid saagu ära lõhutud. 
Palju, palju nuttu, palju pisaraid 
selle kasu kannul sammus sedamaid. 
Aga kes see küsib waese silmaweest ? 
Kes see Hal seisab abituma eest? 
Pütsepa kõrwu tungis käsk seal ka; 
pütisepp ei tahtnud käsku uskuda. 
„Teewad tühja juttu!" mõtles wanamees, 
süda tuksus siiski rahutult tal sees. 
Aga kuidas kohkus, kuidas kohkus ta, 
kui ju mõisa saatis sauna lõhkuma. 
Ärdalt palus tema halastust seal weel — 
ei tal aga wastust andnud ükski keel. 
Tema naine tuimalt seisis tummal suul; 
silm ei pisart^ saatnud, häält ei andnud huul., 
Wiimaks, kui siis mehed töö ju tegid seal, 
rammetult ta rauges waremete peäl . . . . 
Sellest ajast aastad ajahõlma läind — 
aherwarrest üle mitmed marud käind, 
seisab aga ikka nõnda msi ta, 
kui ei oleks tüliks kellelegi ka. 
Kask see alles kohab, kohab tuide ees, 
nagu paluks praegu waene saunamees. 
Wäike hallik weereb sügawuse seest, 
nagu nutaks tema nõdra naise eest. 
Ja nad kandwad kurwalt oma kaebehäält 
hüüdeid ülespoole mulla pinna pealt. 
Kandwad järje ette wagaduse wäes —. 
sellele, kes ütles: „Kohus minu käes Г 
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Harjutuste ajal peab näitleja ennast kõigist 
tõrwalistest asjadest eemale hoidma ja suure 
tähelepanemisega selle isiku hingeelu läbi elama, 
keda ta kujutab. Ühe sõnaga — ta peab sellesse 
isikusse, kelle osa ta kujutab, nii kaugelt tungida 
püüdma,, kui see wõimalik on, ja hoolsaste tähele 
panema, kuidas teiste osade kujutajad temaga 

' ümber käiwad, mis ja kuidas nad könelewad — 
ja siis wast wõib tema ta oma osa nõutamas 
toonis ette kanda, nii ette kanda, et näitelawalift 
kokkukõla ei rikuta. — Peab aga hoolega selle 
järele waatama, et kunagi üle piiri ei minda. 
Kõiki neid nõudmisi täites wõiwad harjutused 
kasu tuua, ja hoolsad harjutused wiiwab näitleja 
wiimatigi soowitud sihile. 

Harjutuste ajal ei tohi näitleja milgi kom­

bel pealmistes riietes, suits suus, kepp käes 
ehk käed taskus olla, see takistab tema waba 
liikumist. , 

Osade uurimisel on peaasi õige tooni leid­

mine ja sellepärast peab näitleja enne osa õp­

pimisele asumist tähelepanemisega mitmel 
korral kogu näidendi läbi lugema. Ta peab 
kujutatawa isiku iseloomu ja seisukorda Põhja­

liftilt analiseerima; niisamuti peab tema ta oma 
kaaskujutatawate isikute hingeeluga tuttaw olema. 

Et aga kõike seda kätte saada ja omandada, 
on paljuid koosharjutusi waja. 

Asjalikud ja hoolsad koosharjutused on näi­

temängu hing. 
Väljamaal ja Wenemaal teemad kuulsamad 

näitlejad wähemalt nelikümmend proowi, enne 
tui nad ette astuwad. Ka wanemmfelasi wõib 
selle poolest kiita, et seal paljut enne tahtetum­

met wiit proowi rahwa ette ei astuta, ja nii on 
siis arujaadaw, et nad ringreisil ilma etteütle­

jäta ja juhatajata mängida wõisiwad. 
Paljud meie asjaarmastajad tahawad aga 

nelja wõi wiie proowiga rahwa ette astuda, mis 
täitsa lubamata halpus on ja mida kunagi an­

õeks anba ei­tohi. Kui sarnaselt walja tuldakse, 
t\ ole ta ime, et arwustajad neid maha kisuwad. 

, Argu mindagu näitelawale hea õnne peUe, 
ärgu mindagu rahwast petma ja iseennast nar­

lits tegema. 
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Tähelepanemine. 
«Näitekunsti õpetaja wõib õppijale küll näi-

Mawalift eelharidust anda, wõib näitlejat 

näitelawa mastu , ette walmistada, kui ta 
teda õieti ja selgeste lugema, kõlawalt ja ilu­

faste kõnelema õpetab, esialgsete tegewustega 
tutwustab. teorias põhjalikku seletust annab ja 
hoiab, et üle piiri ei mindaks, aga rohkem ka ; 
kunagi mitte. Ülem koolmeister ja tunniandja 
on praktika ja elu kõigis tema mitmesugustes 
awaldustes, terane tähelepanemine ja juurd­

lemme. 
Mida suurem kellegi näitleja tähelepanemise­

wöime on, seda awaram ja wiljakam on ka tema 
anne ja näitlemiseosawus, seda loomulikumad, 
hiilgawamad ka tema ettekanded. — Mida üks 
tähele panemata jätab, leiab teise silmis tähele­

paneunst ja jätab ka tema mälestusesse oma 
algkuju alale. 

Näitleja peab elu tema kõige laiemates ja 
kõige peenemates joontes põhjalikult tundma ja 
tähele panema, peab tema kõige kirjuiuaid külge­

sidgi hoolsaste uurima. 
Kui loodus näitlejale­ iseäralikku tähelepane­

miseandi pole andnud, siis peab näitleja seda 
hoolsal harjutusel omandama. 

Näitleja peab kogu oma etteastetes julge 
ja wllhwll olema. 

Elu tundmata ega tähele panemata ei wõi 
kunagi näitlejaks saada. 

Juhtige oma tähelepanemist kõigi, ka kõige 
pisemategi nähtuste peale, mis teie silmapiiri 
puutuwad. Waadelge kõike, ka kõige pisemaid 
asjakesi, tühisemaid liigutusi, Väiksemaid juhtu­

misi. Pange kõike hoolsaste tähele. Pidage 
meeles, kuidas ülem alamaga räägib, missugune 
toon nendel on, missugune seisak. Kuidas suurt 
sugu isand, rikas wõi waene mees ennast üle­

wal peawad ja kuidas teised nendega läbi käiwad­

Waadake ja pidage meeles, kuidas nälginud 
inimene kannatab, kuidas täissöönud iseenesega 
rahulolew isik nmigab, oma kõhtu patsutab ja 
huuleid matsutab. Pange» nende keha seisu, 
kõnnakut, liigutusi ja kõike hoolega tähele, 
kuulake nende kõnetooni ja waadake näoliigutusi. 
Waadake, kuidas talumees, täissöönud kodanlane, 
kaupmees, , käsitööline, sõjamees, õnnekütt jne. 
elawad, liiguwad, räägiwad. Püüdke nende 
kõikide kodusesse elusse tungida, nende hingeeluga 
tuttawaks saada ja teie wõite näha, et igaühel 
nendest oma iseäraldused ja iselaadilitkused on, 
milles nad teistest eranewad. 



4 Naitemängukursused. 

Ärge enesest midagi tähelepanematalt mööda 
laske minna ja püüdke kõike oma mälestusesse 
kirjutada, et siis, kui näitelawal teil Mõnda 
nendest kujutada tuleb, teil midagi loomulikku 
oma elust wõetud nähtuste waral ette oleks 
lükata. 

Suudate teie kõike seda, siis wõite ka julge 
olla, et teie ettekandmine waidlemata õige ja 
loomutruult elaw on. 

Mida anderikkam ja suurema tarwilise eel-
haridusega näitleja on, seda loomulikumalt wõib 
ta uäitelawalt elu kõigis tema teisendites kuju-
tada. 

Aiuult siis suudab näitleja tarwiliku mõju 
näite la wait rahwa peäle üle anda, kui ta oma 
osaga ühes elab, aga seda mitte ainult ei mängi. 
(St pealtwaatajaid oma poole kiskuda, nende 
tundmusi elule äratada, peab näitleja oma osa 
põhjalikult kõige suurema peensuseni tundma. 

Aga ka näitlemisel on oma piir. — Liial-
damistegll wõidakfe ainult naeruwäärilifeks 
muutuda. — Röökimised, möirgamised, liig kar-
jumifed, kiljatused lõikawad liig inetult peält-
waatajatesse ja wõiwad nendes mittesoowitawaid 
tundeid elule äratada, sedasama wõib ka nutus 
ja naerus liialdamise kohta ütelda. 

Piiripidamine on iga näitleja parem omadus, 
millega ta uhkeldada wõib. Alati on näitemängus 

parajus soowitaw, piiripidamine tarwilik ja 
liialdamine hukkamõistetaw. Liialdamine ja üle 
piiri tormamine meeldib ainult tagumistes rida-
des istuwale publikumile aga nende kiidnawal-
dused ega applaudismendid ei tohinäitlejale ku-
nagi meeldida. 

Algaja, kes ei tea weel, kuhu oma käsa panna, 
teeb iseäranis palju liigutusi ja liialdab, kuua 
aga näitlejal, kellel paljuaastane praktika selja 
taga on, kunagi tema käed temale tükiks ei ole. 
Kui näitleja oma osa mitte üksi ei mängi, waid, 
nii ühlba, laa)a dab, siis on ka tema liigutused 
isegi teadnmtalt kohased ja loomulikud. 

Et uäitemänguülikondades näitelaiual koi-
geti kadus olla, selleks on lvnja, et juba proo-
wisid wõi näitemänguharjutusi näiteülikonda-
des tehtaks. 

Algajatele on peaasjalikult weel seda soo-
witada, et nad waneinate ja wilunud näitlejate 
mängu kõige suurema tähelepanemisega pealt 
waatasiwad. 

Näitleja kõige suurem mure olgu oma peäle 
wõetud kohuste kõige piinlikumalt hoolas täitmine. 

Lõpuks olgu weel öeldud, et aiimlt wäfi-
mata töö, kindel ja nõrkemata ning järelejät-
mata edasipüüdmine, hoolas tähelepanemine ja 
elu ning praktika näitlejat tõsiseks ja küpseks 
kunstnikuks.teewad. 



Gtthlltt Kliuptmllnm „Hanneles Himmelfahrt." 
Nagri ©libenimmt jubieftiiulinc ijeäralbu^ ort, 

kes ülim sünnitustes isiklikkuse ilu oskad luua, uii 
ct tema tööde selja taga alati autori kuju näha 
on, niisamuti on Hauptmann jälle objektiwline 
iseäraldus ja sagedaste liig killingi. Kohe peale 
esimese töö: „Proinelheuse järeltulijate saatus," 
heitis ta sellesihiliste tööde peale läeqn, ja nii 
sai temast Saksamaa sotsialnaturalistliste draa­
made peasünnitaja. kes oina töödesse kirjeldamata 
peensusega punktipealse elude kadumise ja ise­
loomujooned suutis siduda. Draamades: „Päikese 
tõusu eel", „üeppimisepüha", „Kobrasenahkne 
kasukas", „Woorimees Henfchel", ja naljamän­
gus: „Krampton College" (milles just puhas 
jumor ei peitune) astunmd harilikult tumedad, 
inetud, wastikud kujud et̂ e ja kõigis nendes 
peituneb lootuseta darwinismus. Kogu Haupt« 
manni kunstilikkuse peale waadates ei läbe rnual 
draamade joonistamine mitte nii hästi korda kui 
Sudermannil. See tundub isegi Hauptmanni 
naturaristlises seltskonna mustapesurahustuses. 
Oma „Florian Heyeriga" Püüdis ta ajaloolise 
draama sünnitusega katset teha, aga mõnede ilu­
säte osade peale maakamara ei läinud see temal 
ka mitte hästi korda ja wast „Hanneles" suutis 
ta oma jõudu näidata. 

Et „Hannele" meie tänase numbriga ilmuma 
hakkab, siis peatame tema juures weidi pikemalt. 
„Hannele" on üks nendest Hauptmann: пиша*­
jütulistest draamadest, nagu temal neid mitmet» 
on. Hauptmann ise oli oma töö üle waimusta­
tud ja see tõi temale kuulsuse, awas tema töö­
õele keiserliku teatri uksed. „Hannele" sünnitas 
wainmstust ja tõi temale Grillpargeri auhinna. 
Ka selle näidendi wälimus on hnwitaw, kui teda 
mi korraldada, nagu Schleuter, Bartels. Hanstein 
ja Steyer teinud on. „Hannele" on autori kodu­
maal, Silesias (1891. a.), elamise tagajärg. Siin 
elas autor kõik oma lapsepõlifed puhtad tunded 
uueste üle, ja 1893. a. suwel wiis ta oma draama 
Berlini ning luges seal oma sõpradele ette. Teiste 
kuulajate seas oli ka sealse keiserliku teatri direk­
tor krahw von Hochberg (ka silesialane). Kodu­
maa draama meeldis temale wäga ja näidend 
kanti, sellesama aasta 14. nowembril keiserlikus 
teatris ette, ning Hochberg pidi nägema, kui wäga 
mitmesugused inimeste arwamised on. — Näi­
dendi mõju oli määratu suur: niipea kui teatri 
nksed kinni wajusiwad, hakkas sarnane mõtete 
llihkolekuline waielus, mille sarnast Hauptmann 
aimatagi ei wöinud. Mitmed teoretikused kiskusi­
road näidendi kohe oma parteilistesse kitsastesse 
Tllamidesse. Kindlad naturalismuse juurdlejad 

ja sotsialdemokradid, kes.Hauptmann! sellest ala­
tes auötasiwad, kui ta „Kangrud" kirjutas, tund­
siwad endid nüüd kirjaniku" järskuses muutuses 
hinge Põhjani haamatud olewat. See pidi ju mi­
dagi hirmsat olema, kui rewolutsionlise „Kangrute", 
ametnikkudepiitsutaja „Kobrasenahkse kasuka" sün­
nitaja oma naturalistlist ilmaiuaadet müstika, 
mingisuguse fantasialise mittemidagisuse ja hauata­
guse öndfufeelu kujutuste mastü ümber julges 
wahetada. 

„Minule ei meeldi fee kiriku ja teatri, patho­
lugia ja serafilise waimnstuse ärasegamine!" hüü­
dis Carl Frenzel. Põhjusmõttelikult kare armus­
taja F. Meering piitsutas Hauptmanni sellepärast, 
et see proletariadineiusse religionliied nnis­
tused julges istutada. Teised naersiwad kir­
janiku sünnituse üle ja pidasiwad seda tühiseks 
rämpsuks. Üks kriitikus tähendas koguni, et Saksa­
maa miimasegi lootusekibemekefe selle kohta ära 
peab pühkima, et Haupt man uis Shakespeare! 
näha. 

See aeg, kui ühed tsensori järele ruttasiwad, 
teised politseid appi kursusiwad, nagu seda „Kang­
rutegagi" juhtus, — et „Hannele" kutsub mässu 
sotsialistide ja rewolotsionäride ridades lahti, — 
näitasiwad kolmandad, et nõrganerwlised inime­
feb surma näitelawal nähes ära minestawad, 
neljandad tundsiwad seda kiriklusele hoopi wastu 
nägu andmiseks olewat, et Kristus ja inglid 
näitelawale ilmuwad. Vaimulik ja õuetien­
sor Emil Frommel saadeti ametlikult teatrisse, 
et see tingimata järele waataks, Palju näidendis 
tõeste just seda religionihaawawat peaks olema. 
Näitemängu nähes ja tema kaunikunstilist õrnust 
läbi elades muutus tfensor­inkwisitor harilikuks 
kunstimaitsjaks inimeseks ning käis seda näite­
mängu mitmedki korrad roeel waatamas, ilma 
et ta sealt midagi siühadusehaawamist oleks 
leidnud. 

Kunstitundjad leidfiwad aga selles juba 
draamakunsti uut wõimiseharu, et ka unenäos 
Naturalismus paljanes. 

Prantsuse teatrikuulfus Gutuane sõitis Pari­
sist Berlini „Hannele" ettekannet waatama, ja 
nii oligi näidend juba warsti Parist näitelawal. 
Ning Partsis imestati näidendi realfet algust 
ning müstikalist lõppu. Mõned aga nägiwad 
Hauptmannis rohkem ifeenfes olijat maimude­
nägijat kui idealide wallas wiibijat. 

Suurt ühemõttelist waimustufemaru sünni­
tas „Hannele" ettetoomine aga Amerikas ja 
mujal. 

„Hannele ettekanne Wene näitelawadel — 



8 Kroonika. „NÄITELAWA" № 15 — 1909. а. 

Peterburi keiserlikus teatris ja Moskwas, kus 
teda mitmed, mitmed korrad ette toodi ning pä­
rast ka teistes linnades etendati — awaldas ka 
mitmesugust mõju ning kutsus ajakirjanduses 
terwe polemika üles, kus selle üle waieldi, kas 
näidend pühadusele haawaw on wõi mitte. Kaua 
kardeti, et näidend wahest etenduselt ära keela­
takse, kuid õnneks ei juhtunud seda mitte *). 

Niisamasugust maru sünnitas ka „Hannele" 
ilustatud trükis ilmumine, kuigi Exteri pildid 
küllalt head ei olnud. (Venekeeles on talihttrü­
kis ilmunud ja nii ei olnud siin siis mingisu­
gust maru enam.) 

Mis selles näidendis waatajaid kütkestab ja 
kaasa kisub, pole mitte effektideseeria, waid puhas­
draamaline lapselik süütus, lapselikud pisarad, 
mis, kunagi meie realelulifesse mülkasse ei kõlba 
ega siit ka pärit ei ole. Siin on pildid, siin on 
küsimused, millede ees ka raiskas wanu kuidagi 
külmaks ei saa jääda. See on Hauptmanni suu­
rus, et ta oma hinges neid lapsehinge õrnsüü­
taid pisaraid kodukohas olles armastada jaksas. 

*) Kahjuks on wenekeelne tõlge weidi liig 
konarlik, nagu seda algusteele nnieteistkümnenba 
wäljandega wõrreldes näha on. 

I Zõtt ja nalja. J 
ш= ——­ ­В 

Iseäralik roman. 
Saksamaal ilmub lähemal ajal iseäralik roman 12 

peatükis, mille iga peatüki ifekirjanit on kirjutanud. 
Iga kirjanik on oma peatüki iseseiswalt, oma fantastaga 
kirjutanud. 

Selle iseäralise romani on järgmised kirjanikud kirsu­
tanud: Herman Bar, Otto Bierbaum, Otto Ernst, 
Geintz, Ewers, Reuter, Hollender, Waltzohen, Meiring, 
Falke, Hirfchfeldt, Wolbrik ja Herbert Eilenburg. 

Kirlastaja lubab sellele, kes ära näitab, missuguse 
peatüki teegi kirjanik on kirjutanud, auhinna anda. 

MäleStnsewõime puudus. 
Umbes kuu aega tagasi saadeti Peterburist tapiga 

keegi naisterahwas' Riiga. Tal ei olnud dokumentistd 
kaasas ja ta et teadnud enese kohta midagi ütelda. 
Nüüb on uurimise waral selginud, et ta Saksamaa 
alam Ida Gläf« ja majaomanik Tallinnas on< Ta 
on tiiftkufehaige olnut» ja Soomemaa siarandufemajas 
..Holelas" ennest arstinud. Nüüd on ta mälestuse» 
wõime ära kaotanud ja ei mäleta isegi oma nime enam. 

Gerbart Hauptmann 
sündis 1862. a. aastal Silesias. rikka taluniku pojana j a sai 
wäga mitmekülgse hariduse, tinistas omal ajal kujuraiu­
mise­ ja maalimisekunstist ning sõitis juba noores eas 
Kaliasse, sinna kunstide kodumaale, et ennast täiendada. 
Luule kütkestas teda ja Hauptmann, kes ülikooli pinkidel 

■■'■■' A. Laurmann! 

Brandes ütleb: „Hannele" pole mitte sentit 
metalne poema, waid hingeliselt sünnitatud õrn 
tundeline ilus töö. Lapse hingeilm awab meie 
ees oma peensused ja kunagi ei wõida selle juu-
res külmaks jääda, missugune sisurikklis wäikese, 
waese, kuni surmani piinatud tütarlapse südame-
saladustes on. Näidendis on palju poetlist wäär-
tust — fügawus, takt, poolwarjatud sümbolis-
mus. Piinaw-pathetline draama toob aga samal 
ajal, kui tütarlaps surmaga wõitleb, meile selle 
tundmuse, et meie maiiest kõrgemale lendame jne., 

Näitemängujuhile ja näitlejatele^ on „Han-
nele" kõwem pähkel hammustada, ja siin peab 
kõike alles kaalumise järele toimetama. 

Eestikeelses tõlkes on piinlikult püütud al-
guskeelt silmas pidada ning mitte milleski, isegi 
seotud kõnes mitte kõrwale kaaluda, waid ikka 
kirjaniku stiili, mõtete wäljaütlemise wiisi ja 
kõike muud silmas pidada. Ainult nime tõlki-
misel ei tarwitatud alguskeelelist sõnasõnalist üm-
berpanekut „Hannele laewasõit". Ei olegi waja 
siin enam midagi näidendi enese soowituseks 
ütelda, waid kõik mis, mis öelda, oleks wast ette-
kandmise kohta, kui „Hannele" meie näitelawa-
del ilmub. 

olles paljugi mõtteteadusi, ajaloolisi ja loodusteadusi aimeid 
oli omandanud, nakkas kirjanikuks, õigemine, näitekirjani­
kuks. Näitemängusid on ta järgmisel määral ja chrono­
logilialisel järjel kirjutanud: „Päikese tõusu eel* (1889), 
„ßanupüha" (1890), „Üksikud" (1891), „Kramptoa Col­
lege" (1892), „Kobraseaahkne kasukas" (1893), „Kangrud"­
(1893), „Hannele" (1893), .Florian Heyer" (1896), „Up­
punud kell" (1896), „Woorimees Henschel (1898), „Schluck 
ja Jan" (1900), „Mihkel Kramer" (1900), „Punane kukk" 
(1901), „Waene Heinrich' (1902), „Rosa Berndt' (1903), 
„Pippa tantsib" (1906) ja „Bischofsbergi neiud" (1907). 
Kirjanik elab praegu (1909) weel Silesias. 

N e w ­ Y o r g i s . А. M. — Käes, täname. Nrid saat­
sime. Edaspidi ärge unustage meid. Kodu­
maalt terwiseid. 

N a r w a s . 1. H. P. — Tingimata isiklikult! Kirjalikult 
— wõimata, 

P e t e r b u r i s , Krb. — \ 
T a r t e s . А. А.. — f Nõutawad numbrid 
J õ h w i s . K­w. — i saatsime. 
R a k w e r e s . B. M. ­— j 
P e t e r b u r i s 0. N­g, — „Luige Liisu" läks täna 

posti peäle. Hr. N. Д. on praegu siin Tallinnas. 
W õ r u s , Qtw­s. — Täname lahke soowituse eest. Nüüd 

jälle tööle. 
J õ h w i s . K­r. — Saatsime „Luige Liisu" 9 eks. Soow 

täidetud. 
T a l l i n n a s . X, x. — Miks mitte isiklikult? 

iikk, Tallinnas. 
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РоШікаІше^ malanbueliiie, tlnkirjanbneltnf 

ilmub 24. oktobrist s. a. alates..HöS Airjastuseühisuse" wäljaandel. 

11 im " ilmub klasstteadliste tööliste waimus. Töölisteklasst, kui polttikaliselt ja ma-

jandusliselt kõige rohkem rõhutud seltskonnaosa, kaugele-ulatawaid nõu-

deid silmas pidades ei lepi „Töö" mitte poolikute ja petiste parandusekatetega, waid 
nõuab põhjalikku Wenemaa riiklise, ühiselulise ja majanduslise korra uuendust. 

f? *! 

V 
и tahab tööliste keskel ühendawad lüliks olla, et nende klassiteadwust laien-

dada ja töölisi ühistegewusele üles kutsuda. Selles mõttes paneb „Töö" 
iseäranis rõhku tööliste ametiühisuste peale. „Töö" toob ülewaateid wäljamaa' A ^ e ja 
Eesti ametiühisuste tegewusest, walgustab põhjalikult kõiki tööliste elujärjesse, tööomdesse 
ja tööpalgasse puutuwaid küsimusi. 

Põllutööliste seisukorra parandamiseks kaasa aidates nõuab „Töö" kõige äraiganenud 
feodalse korra,põhjalikku uuendust, põllutööliste üheõiguslust wäike- ja suurmaapidajatega ja 
põllutööliste ühinemise wabadust, et sel teel oma elujärge parandada. 

Ilukirjanduse, kunsti ja teaduse wallast toob „Töö" hoolega wäljawalitud juttusid, 
luuletust, kirjanduse- ja kunstiarwustusi, teaduslikku juhtkirjasid ja piltisid. 

„Tööd" toetawad kõik meie paremad teadusemehed ja ilukirjanikud, kes töölisteklassi 
edenemisele ja tulewikule kaasa tunnewad. 

„Töö" ilmub-üks kord nädalas igal laupäewal, toredate warwitrükikaantega, heäl paberil. 

Ükstkn numbri hind ainult 5 kop. 
^ ШИ^^ aasta lõpum 50 top. 

„Töö" tePMist ja kuulutust wõtawad paremad raamatukauplused wastu. . 
' „Töö" toimetuse ja talituse asttpaik: Vs tMmmS, H o o m M m l i n g a uA l . nr . M . 

<-;:Щ-: 



Ssnsatstonuudis. 
200­rbl. kulduuride ase­

mu soowitame meie uurisid 
„Sezessia", mis oma fuju 
ega wälimuse poolest kudagi 
külduundest malm ei jää. 
Korpus on kõige siledam, 
hõberubla paksune, Ame­
rikauuskuld.ei.mnalunllssi 
oma wärwi ära. Algupä­
raliste lillejoünistustega 
kapslid. Sezessia­ішгіЬ era­
newad teiste seast oma 

õige käigu ja kauuikunstilise ilustuse poolest. Kaik 
ou kiwide peäl. 40 tuum järele kord üleskeera­
tawad. Hiud 3 rbl. 45 kop., 2 uuri 7 rbl. Nii­
samasugused naisterahwauurid 4 rbl. 75 kop. 
Hinnata saadetakse tore uuest kullast ja ripatsida 
kett, seemisnahast kotike uurihoidmiseks. Wähä 
saadetakse need uurid minutipealse õige käigu ja 
6­aastase wastutusega, järelmaksuga, ilma sis­
semaksuta. Saatmise raha 2 uuri eest 40 kop. 
(Siberisse 75 kop.). Adress: Т­во „Авкуркат­
ноеть", Варшава, Отд�л. 58 

ХХЮСХХХХХХХКХЯХХХ 
I г» К ' j auruwärwimise ja keemikalise 

puhastamise wabrik 
Tal l innas , M a a k r i uul f № 23. 

Esimene ja suurem Eestimaal. 
7 kuldauraha ja „Grand Prix" 1904­8. 

—­—­ Wärwib 

] 
R 

g a s w ä r w i » : wiilast ja pooiwillast riiet, bodu­
koetud kangaid, meeste­, naiste­ ja lasteriideid 
(terwelt wõi härutatult), siidipearätikuid, shallisid, 
plunsesid, paelasid jne. 

— Trükib 
potisiniseid laudlinasid iga moodi roosidega (uned 
toredad proowid), niisama anrutrükiga: laudlinasid, 

woodi­, saani­, hobuste­ jne. tekkisid. 
­^———— P u h a s t a b 

keemialikult; kõiksugu siidi­, sametŠ 
wülaseid ja poolwülaseid jne. asju, 

kleitisid,jakkisid,ülikondasid, talweasju, päewawarjusid 
'(warre peäl), sulgi, pitsisid jne. 
K a r d i n a t e p e s e m i n e O S A N A 
"l » Vi Ajatt i ieJcindiaksteg­eii i in© 

ääpib;wanutab, pressib, apppetee­

abil — taijeliku wastutamise all. 

;e pa" 
masinate 

Wõimalikult odawas te . ­

unus n a h k a d e w ä r w i m i i e koht 
Eestimaal. 

■wr 

А и к е г ш г l r . U©k©p, 
Esimene Scliweitsi uuriwabrik 

„Patent", et Wenemaaa' oma" ise« 
äraliste heade uuridega rohkem tu t ­
wustada, on ta neile kuulmata 
odawa hinna määranud, 10 rbl. ase­
mel ainult 1 rbl. 90 kop­, 2 t. 3 rbl. 
60 kop. See meester. taskuuur on 
mustast terasest, ilma wõtmeta 
üles keerata 36 tunni see< 1 kord, 
„Änker," kiwide peäl. Wäljanägemise 
ja toreduse poolest ei jää neist uuri­
dest taba, mis 15 rbl. maksawad. ШУ 
samasugune uuemoeline uur (fcsilin­
der), wäga õhuke, umbes hõberubla 

paksune, luulelise numbrilauala, 2 rbl. 60 k., 
2 tükki 4 rbl. 80 kop. Iga uuri eest wastutan 
wabrik 5 a. Niisamasugune naister. uur. 1 
rbl. kallim (soowi peale ketiga, kett 60 kop.). 
Saatmine Buropa­Wenemaale 45 kop. (Siberisse 
85 kop). Uuride laduT­Bo „Вперсдъ", Варшава, 
Панская, одт. 52. 

Hoidke järeltegemise eest ! 

liite!» Ota». 

200 rubla kingime 
sellele, kes ära näitab, 
et ineie kaup mitte ala­
inalnimetatut» hinnaline 
ei ole. 12 M. asemel 
saadame 3 rbl. 95 kop. 
eest 17 tarwiliku ja 
hinnalist asja: 1) Must 
»varese terasest meeste­
rahwa anker­ ehknaiste­
rahwa tfilendernur.wõt­
meta, 40 tunni järele 

kord üleskeerataw. Wastutus 8 a. peäle; 2) tore, 
mitte mustakstninew kett; 3) niisamasugune uue­
moeline ripats ; 4) seemisnahast kotike uuri hoid­
miseks; 5) uuemoeline nahk portmonee 6­jaos­
konnaga; 6) kasulik asi — Amerika hädaohuta 
habemenuga „Sanita", millega igaüks, ka har­
juniata, habet wõib ajada; 7) pintslile; 8) nikkel­
wahukaufike; 9) noateritamistrihm; 10 tore doub­
tettfõrmus opalikiwiga; 11) Parist uudis „Plas­
tographique", mis loomulikult igasuguseid tore­
duši näitah; 12—17) 6 wäga huwitawat pilti selle 
jaoks. Koik need asjab saadetakse 3 rbl. 95 kop. 
eest, kaks aarnit. 7 rbl. 40 kop. Tellimist saades 
saadetakse' kohe järelmaksuga ja ilma sisfemaksuta; 
saaimisekulud 40 kop. (Siberisse 75 kop.,). Mi­
samasugune garnitur. paremad asjad 450 kop., 
kaks gavnit. 850 k., kinnised uurid l i . kallimad. 
Adress І Товартц�ство „Заря*', Варшава, 



Waba­rahwameelse =�= 
G 

f&=>\ iimawaatega ajalehe D D — ­ w 
tellimine kestab edasi. 

4 
w 

5 

Лв on piiriäärne, kindla iseseiswuse meelne, oma rabwa kasude eest sõdhv ajaleht, 
9$— *̂*iiJj . ^ ^ neljat aastat, wäärdumata kõige nobedamatest noorematest kirjanikudest kaasa 
aidatud, wälja. Tal on oma trükikoda, raamatukauplus jne., nii et mingisugust kahtlust lehe edasi­

elamise peale olla ei wõi. 

П 
U toob iga numbriga „Jutu­ ja teaduselisa" kaasa. 

Kesk juunikuud algas lisas ülitore ­wabrikutöõliste elusse lõikav roman 
О Н О „ R a u a t ö 8 15 s e - d " O ^ t * © -

ilmuma ja saab peaaegu aasta Lõpuni jooksma; tema kõrwal palju lüh. algupäralisi ja ümberpanekuid. 
ЖгііТІЛі^ annab, niipalju kui tagawara lubab, igale poole aasta tellijale suure kalendri 

j)p*?May.<š» „Rahwa kalender" ja ka wärwitrükis trükitud „seinakalendri''ilma hinnata kaasa. 
„Kaja" tellimise hind : . = 

Aasta peale postiga 3 r. — k. 

— „ 85 „ 
7, 
V* 

Aasta peale postita 2 r. 50 k. 

— '65 .. 
Tellimise ja raliakirjade adress: г. Нарва, СПБ. губ., въ ред. газ. „Kaja." 

Kõik, keda piiriäärsete elanikkude saatus ja käekäik huwitab, peawad nimelt ajalehe „liaja" 
lugejaks heitma. 

Aupaklikult 
„Kaja ' ' toimetus. 

Kõik uurid ei ole wastup fdawad 
fest tu das neid \ \ t | / / 
ka puhtuses ei WiSMfc 
hoia, ikka tekkib 
tolm ШЫ faps* 
lite mehanis­
musesfe ja fe­
gab nende käiku. Meie stime 
Schweitsift uuema sisfesea­
dega patent taskukellad nr. 
51308 (seniajani p o l e 

sarnaseid weel m i t t e o l n u b), mis kõikidest 
teistest uuridest selle poolest paremad on, et nende 
Nlehanisnnis kindlaste warjatud on ja awamise­
pool kinni ning kõik numbrilaualt näha ja nii 
tolm kudagi mehanismusesse ei pääse. Peale selle 
on need uurid sinisest (mitte mustast) terasest, aga 
uuemoelised, koguni õhukesed, rublatüki paksused. 
ÜleZkeeramine 40 tunni järele. Käik 15 kiwi 
peal, ilustatud tore wälimus lwaata joonistus), 
anker. Hind ainult 3 M. 50 lop,, 2 uuri 6 ml. 
Saadetakse Wälja — minutilise õige käigu ja 6­
'aastase wastutusega. Firma tutwustamifeks saa­
detakse igale tellijale tore Prantsuse „Doublet" 
Wast ja Parist kiwiga sõrmus hinnata. Nürid 
faadetakse järelmaksuga, sissemaksuta, 'iga 2 uuri 
peatt 40 kop. saatnnseraha rehtendaheZ (Sibe­
risse 75 kop.). Torebad, moodsad praegusest uuest 
Mllast ketid ripatsitega 75 ja 150 kop., 2 keeruga 
Щ ja 350 kop. Adress : ^щф^тщщн^и 
Варшава , отд. Ь9\---у& \hh ^ : ^ггЖ-МО-

Kõiksugu kunstlikud päewapildid, nii ta 

ilI!111)г liiiirniöiiiiiilrii 
faawad üksites minu juures odawalt jahästi walmistatud. 

Knnjtmkkudele w niiillejatete teatud %. 
êwapilwik fliei luricl); 

•""'"• Harju uul. n t 43, Tallinnas 
foowitab kõiksugu 

WM7 moodikaupasid 
ja mitmete^ p aremate wabrikute 

omblufemastnaid. 



Uuel sadama uulitsal, Aieksandrowi majas, 
Wiljandi raudeejaama wastas. 

30O rbl. kingitu st 
saab igaüks, kes ' 
näidata wõib, et 
meie poolt soowi­
tatud kaup, mille 
hind seniajani 16 
M . oli — ühes 
kasulikkude asja­
dega, untte meie 
poolt määratud 
hinna 12 rbl. ase­
mel 4 rbl. 50 kop. 
wäärt ei ole. Tel­

__ lige ja siis näete. 
1) Tore meesterahwa lahtine taskukell, hari­

likust mustast terasest, anlerlise, mitte tsilindri­
lise kiwide peäl käiguga ja iseäralise nupumurd^ 
rnise eest hoidjaga, tolmu eest kaitsema klaasi ja 
kõlawa, minuti peäl õige käiguga. 2) Kett Ame« 
rika kullast ehk harilikust walgest metallist. 3) 
Uudis automatline kinemotografripats, tore 
töö kahekordse, muutuma ja huwitawalt naiste­
rahwast kujutama läbipaistmisega. 4) Semisnahtne 
kotikene uuri jaoks. 5) Uuri wargate eest hoidja. 
6) Dr. Kochi pitsapparat suitsetamise kahjulikkuse 
eemalhoidmiseks. 7) Wäljamaa töö, nahkne port­
monee 7­jaoga ja iseäralise petsatihoidja osakon­
naga. 8) Gummist petfat tellija nime, isanime ja 
liignimega. 9) Wärwipurgitene petsati jaoks. 10) 
Harilik, aga iseäralise mehanismufega habeme­
nuga „Solingen", millega igaüks habet wõib ajada, 
ilma et sisselõikamist karta oleks. 11) Nikkelwahu­
kausikene. 12)Nikkelpinslikene. 13—15) Kolm hõbe 
(84 proowiga) ripatsit — usk/ lootus, armastus. 
Kuld (56 proowiga) Amerika briljantiga sõrmus 
(waata joonistusel). Kogu see gamitur — ai­
nult 4 rbl. 50 kop. eest ja kui naisterahwa tsi­
linderuur juurde tellitakse, siis 5 rbl. Meester. ehk 
naister. kinnised, tolmelordfed tsilinderuurid 5r. 
45 kop. Saadan uurid minutliselt õige käiguga 
ja 7­aMase wastntufega wälja. Saadan kohe 
peale tellimise kättesaamist ja ilma sissemaksuta. 
Saatmine Europä­Wenemaale. 55 kop., Siberisse 
85 kop. Tellimised palume firma J. P. Fischelson 
MWe Male jaata. Adress: l­o«. Фирма Я* Т. 

17. * ? 

300 пібіа tasu 
annan igaühele 

kes mulle selgeks teeb, et allnimetatud asjad minu 
poolt määratud Hinda ei maksa. 

Ainult 3 rbl. 95 top eest, 
ja paremat sorti 4 rbl. 50 kop. ning 5 rbl. eest, 
saadan 22 kasulikku asja: 1) ilusa xmiUa mees­
terahwauuri, warefe terasest. „Anken", kiwidega, 
üles keerata ilma wõtmeta, üks kord 36 tunni 
jooksul, minuti peält,õigeks featild, kõlawa käi­
guga, 6 aasta wastutusea; 2) toreda, mitte mus­
taksminewa keti; 3) moodsa ripatsi; 4) nahkse 
portmonee, 6 jaoga; 5) kautshukist stempli tel­
lija nime, isa­ ja perekonnanimega; 6) pude­
likese wärwi stempli jaoks; 7) wäljamaa habe­
menoa „Solingen", I sorti, 5 aasta wastutufega; 
8) habemenoakaitfefutläri, 9) habemeajamisepinsli; 
10) nikkelwahukaustkese; 11) seemisnahkse kotikese 
uuri jaoks; 12) moodsa tikutoosi; 13) u u d i s e k s 
taskustereoskop­plastografi; 14—19) 6 huwita­
wat steroskop pilti; 20) uuriwarjaja wargate eest; 
21) tasku­toalettpeegli; 22) huwitawa ja wäga 
tarwiliku kingituse. Needsanrad asjad kinnise 
tfilinderuuriga 1 r. kallimad. Saatmisekulud 55 
kop.; Aasia­Wenemaale ja Siberisse 95 kop. 
Tellimised täidetakse kohe — järelmaksuga. 
Adresseerida: Складъ часовъ Ю. АБРАМОБЙЧЪ, 
Варшава, ул. Грибная 15 —III. 

ЫоЬешігісІ 
ainult 4 г. 95 к. eest ja 2 uuri 9 г. 50 к. eest. 

®t Schweitsis: mit­
le^i wabriku likwideeri­
mrfel määratu arlvu 
hõbeuurisid osta saime, 
siis oleme walmis neid 
poole odawama hinna 
eest müüma, kui teised 
sirmad. Misjaoks raha 
mustade uuride peäle 
loopida, kui meie juu­
rest 84 proowiga hõbe­

uuri 4 rbl. 95 kop. eest saate, mis peale 10­aas­
tase tarwitamise wähemalt hõbeda hinna eest ik­
kagi ära wõib müüa. Saadan õhukesed, üliilu­­
sad uuemamoelised uurid, käik kiwide Peäl, metall­
fantas­numbriplate, 40­tunni järele kord üles 
keerata „Remontoir". Kapslid üliilusate joonis­
tustega. Kaik minuti peält öiae, wastutus 6 aasta 
peäle.. Saadetakse järelmaksu eest ilma sisse­
maksuta ära. Saatmine 4 uuri peält 40 kop. 
(Siberisse 7Z kop.). Moodsad hõbetetid 84 proo­
wiga, toredad eraldused — 2 rbl. 50 kop, ja 5 
rbl. Adress: Т в о ,,Пат_ентъ'*. В а р ш а в а , 
Ов, Креста 48, отд�л. 58 



Rohkem kui SOO. OOO immest loewad siit! Kül il­
j a h õ b e u u r i d , s e i n a ­ , l a u a ­ j a ä n a t a m i s e k e l ­

lad , b c r l o k i d j . n, е., g r a m m o f o n i d , k u l d s õ r ­

m u s e d 56 pr. all, h õ b e l u s i k a t ! j a p e e k r i d 56 pr. all, 

j n e. on mggr o d a w a d 
ainult LN P i г о w i t s'i j uu res 

Wiru wärawas, torni kõrwal № 21. 
Koik parandamisetböd uuride, kuld­ ja höbeasjade, nii ka grammofonide 

juures j n e . saawad heaste ja odawaste tehtud. 
Aupaklikult L. Piro wits. 

ІГШ­­І0Г8І0 
on „Näitelawa" üksikuid numbrid „New­Yorgi 

Eesti Kirjastufe­osaüHisuses" saada. 

" Sealsamas wõetakse ka tellimisi wastu. 

m umimagastn TaMnnas ~ 
Wiru »nl uue liibiMgu juureö, Stewbergi m, 

kMniku all nr. 23. 
Soowitab kõige odawamate hindadega kuld­, hõbe­ ja 

teras'Meesteijanaisterahwataskukellaftd.Regulatorid, 
Parist jaSchwarzwaldiseiua«jll äratajaid* eitasid. Peäle 
felle nmitetib, wõtmed, brelokid, kuldsõrmused jne. 

Mustad uurid 2 rbl. alates, naisterahwaste mustad 
адріЬ 2Ш Upn §ЪЫЪф kinnised uurid 6 rbl. 75 kop. 
albtes. äratuskellad 150 kop. alates. 

:f Znnt wäljawalik enldfsrmftseid jne. 
Daraudufed mängutooside ja uuride juures tehtakse 

ruttu, hästi ja odawaste. 
&5Ш u«rid z«, pavanbttfeb ott wastutus« all. 

300 гибіа 
kingitust anname igaühele, 

kes toeks teeb, et minu alamalnimeta­
tud asjad seda hinda wäärt ei ole, 
mis neile määratud, ainult 3 rbl. 85 
кор. Soo witaa ennekuulmata odawa 
hinna eest 12 kasulikku ja ttfrwilikku 
asjaM) Tore lahtine meester.­taskuuur, 
eht mustast terasest, anker, ilmawõt­
meta 36 tunni sees üks kord üles kee­
rata, kõlawa ja minuti peält Õigeks­
seatud käiguga, 8 a. peäle wastatusega. 
2) Kett, mis mustaks ei lähe. 3) Nii­
samasugune uuemoeline kett. 4) See­
misnahastkott uuri kaitseks. 5) Nahast 

likwahe templi jaoks. 6) Rautshukist tempel telij a nime,isa­
ja perekonnanimega. 7j Pudel templiwärwi. 8) I. доги wälja­
maa habemenuga (wabrikumärk „Giena") 5­a. wastutu­
sega. 9) Nikkelwarrega pinsel. 10) Nikkelkausike. 11) Tas­
kukäekott. Ш) Wäga huwitaw ja tarwilik asi igaühele. 
Niisamasugune garnitur tsilinder­ ehk naister.­uuriga 5 rbl. 
20 кор., uuest kullast uuriwa 7 г. 25 кор., hõvsauksruu» 
riga, käili 15 kiwi peäl, kõik 3 kapslit on 84 pr. 1 sort, 
9 rbl. 76 kop. Saatmise kulud kuni 2 uuri ja saadetuse 
peält 65kop., Siberisse 85 kop. Saadan wälja järelmaksu 
peäle ja ilma ettemaksuta. Adr.: Торг. фирм� ГрйгорШ 
Шпялевскій, Варшава, Сосновая, 11—93. 

I ''Ц>""1 >»''*І}.^ ^Т. 
мш� KaupluftloHa muutmine. 

Л:М' Esimesest juulist f. a."on �^т-:;и?іШ; ■■*;V:'fo^ ­

:Щ і а щ а і и ­ ja Mr j и t и яшаіег j а! ikaa jî tt̂ T # I 
Nosenbergi­Schmiti majas, Gd. Pohli endise kaupluse Wunndes. Palun wanu kui kä uusi kaubatar­
witajäW mind lahkeste meeles pidada ja waatama tulla. AupMikult H. Leoke, ЯЩ&№$. 

Л 
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Tallinna rätsepatööliste ametiiihifufe ^ 

on nüüd 

Walliwahe uul. nr. % 
Wiru wärawa mäe wastas, ja seal wõetatse igasuguste 

rätfepatööharusse puutuwate tööde tellimisi wastu. 
Töö on ülikorralik ja õppinud tööliste poolt alati pass­

Itkult tehtud, nii et ükski töötellija oma sammu ei kahjatse, 
kui ta rätsepatööliste ametiühisufe töökotta astub. 

Tööhinnad on sellepärast odawamad kui mujal, et sellel 
ühistöölojal wahelasuwõtjat ei ole, waid tööpaik läheb otse 
töötegijale ja wahekasu tema otsekoheses mõistes jääb töö­
tellija enese tasku. Peale selle on tööhinnad ka korrlaik­tindlad, 
nii et asjata ajawiitwat juuditingimift ette ei tule, 

Tööwäärtus on omane, mille eest töötoa nimi wastutaw on, 
sest töötuba on oma lipukirjaks rahwa soowidele wastutulemise 
ja töötellijate tõigeti tiitwa lugupidamise üles seadnud. 

Kõige selle põhjal julgeb kohaliku rätsepatööliste ameti­
ühisuse töökoja juhatus loota, et seltskond meie — temale 
heatahtlikust soowist lugu oskab pidada ja rohkete töötelli­
mistega meie noort asutust alati lahkelt toetab. 

Kõigile teistele ametiühisuste tööwallas töötawatele töö­
listele julgeme märguandwalt meelde tuletada, et iga tööline 
oma moralilifeks kohuseks ametiühisufe töökoja toetamist 
seadw ning töötellimisega ärgu ta lnnagi mujale wildakut 
sammu astugu. 

Kõige austusega А 
I a M n n a rätsepatööliste ameMhisuse töökoja znhalus. ** 

■ /"".■ :" : ' '—~"EESTI­"­­—'­^ 
'. UÄHVUSRAAMATüHOGü.' 
■ ̂ .„...«..,„.^„«, AR;., ';,. ;■;':; J 
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mis trükist ilmunud ja ühes Ülema trükiwalitsuse lubaga H. Leo k e's e 
kaeft Wiljandift miingimifeks saada on. 

Ainult kolm sõna. LVbumäng ühes waatuses. Tegelased: 3 mcestorahwast. 2 naisterahwast, Hind 30 kop. — 
Mängimise luba hind ühis 5 raamatuga on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 

Hirmus — aus— süüdlane. Lõbumäng ühes waatuses. Karl Göllitzi järele. Tegelased: 4 m., 2 n. Hind 25 
kop. — Mäng. luba hind ühes 5 raamatuga on. 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rvl. 

Igawene wõitlus. Kirjutanud Ioh.Linnankoski. Neljas waatuses. Hind 63 kop., paremal paberil ja ilukõnes 1 r. 
25 lop. — (Et nimetawd mängule etenduse luba ei ole saadud, siis soowitan sedz tükki igaühele lugemiseks.) 

Iärg­järgult ehk hirmus unenägu. Hugo Mülleri wiiejärguline ха'фатащ laulude ja tantsuga. Tegelased: 10 
m„ 6 n. Hind. 45 lop. — Mäng. lub« hind ühis 17 raamatuga on 10 rbl. ilma raamatuteta 5 rbl. 

Kiusupulk ehk ootamata onn. LZbumäng 4 waatuses. Nud. Kneiseli järele. Tegelased: 7 m., 5 n. Hind 50 kop. 
— Mäng. luba hmd ühez IL raam. on 10 rbl., ilma raamatuteta 6 rbl. 

Kleptomanie ehk wargusetõbi. Lõbumäng 1 waatuse. Tegelased: 3 m., 3 n. Hind 35 ko?. — Mäng. luba hind 
ühes 6 raam. on 3 rbl., ilma raamatutetl 2 rbl. 

Koguni kogemata kombel. Algupäraline naljamäng 1 järgus. Tegel.: 3 in., 2 n. Hind 25 kop. — Mäng. 
luba hind ühes б raam. on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 

Kannud ja käbid ehk alkoholi wõimus. Naljamäng 1 waatuse?. Tegel.: 6 m., 2 n. Hind 30 kop. — Mäng. 
luba hmd ühes 8 raam. on 3 rbl., ilma raamatutet« 2 rbl. 

Laenatud naine. Naljamäng 1 waatuses. Teg^l: 3 m., 2 n. Hind 30 Zop. — Mäng. luba hind ühes 5 raam. 
on 3 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 

Laen ja wargus. Algupäraline karswsesihiline näitemäng 3 waatuses. H. Madisson. Tegelased: 8 m., 2 n. 
Hind 35 kop. — Mäng. luba hind ühe; 10 raam. on 4 rbl., ilma rmt. 2 r. 

Lambaliha. Naljamäng 1> waatuses. Tegel.: 2 m., 3 n. Hind 30 kop. — Mäng. luba hind ühes 5 raam. on 3 
rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 

Läbiotsimine. Naljamäng 2 w«atuses. Ed. Wilde naljajuw järele. Tegel.: 4 meester., 2 naister. — Hind 
30 kop. 

Lyyli. Elvira Willmanna 5­waatusline näitemäng. Tegel.: 7 m., 9 n. Hind 50 kop. — Mäng. luba hind ühes 
20 raam. on 10 rbl., ima raamawieta 5 rbl. 

Marutõbine. Algupäraline näitemäng külaelust 4 waatuses 5 pildis. Kirjutanud O< Brunberg. Teg.: 4 m., 
8 n. Hind 65 k)P. Mäng. luba hind ühes 12 raamatuga on 10 rdl , ilma raam. 5 t. 

Murdunud. Kaarle Halme 4-waatusline näitemäng. Tegel.: 2 m., 4 n. Hind 50 kop. — Mäng. luba hind ühes 
6 raam. on 6 rbl., ilma raamatuteta 3 rbl. 

Metfajärwe salakütid. Kurbmäng metsanurga, rahwa elust 4­ waatuses, 6 pildis. Kirjutanud O. Brunberg. 
Tegel.: 8 m„ 4 n. Hind 75 lop. — Mäng. luba hind ühes 1» raamatuga on 10 rbl., ilma raamatuteta 5 rbl. 

Mõisawalitseja saladus. Mudolf Kneiseli lõbumäng 4 järgus. Tegel.: 5 m., 4 n. Hind 40 kop. ­ Mäng. luba 
Hind ühe3 9 raam. on 5 rbl,, ilma raamatuteta 3 rbl. 

Põhjas. Pildid rahwa elust, 4 waatuses. Malstm Gorli. Tegel.: 12 m., 5 n. Hind 50 kop. 
Piiwe talus. Külaelu pilt 5 waatuses. A. Kitzberg. Tegel.: 12 m., 5 n. Hind—kop. — Mäng. luba hind ühes 

16 raamatuga on — rbl. 
Rannapiiga. Kurbmäng Eesti rannarahwa elust 4 waatuses. O. Brunberg. Teg.: 7 m., 4 n. Hind 65 kop. — 

Mäng. luba hind on ühes 11 raam. on 10 rbl., ilma raamatuteta 5 rbl. 
Tema oma armuke. Löbumäng 1 waatuses. Tegel., 5 m.: 2 n. Hmd 30 kop. — Mäng. luba hind ühes 7 raam. 

on 8 rbl., ilma raamatuteta 2 rbl. 
Ufn ja looda. Näitlik pilt perekonnaelust 1 waatuses. Tegel.: 3 m., I n . H'nd 20 kop. — Mäng. luba hind 

Hhes 4 raamatuga on 2 rbl., ilma raamatuteta 1 rbl. 
Uus arm. NäitM pilt maalt 3 waatuses. Tegel. 6 m., 8 n. Hind 50 kop. — Mäng. luba hind ühes 9 raam. 

on 6 rbl., ilm» raamatuteta 3 rbl. 
£>uc Anne õnn, Naljamäng 1 waatuses. [Teine trükk.j Tegel.: 5 m., 2 n. hind 25 lop. — Mäng. luba hind 

ühes 8 raam. sn 3 rbl-, ilma raamatuteta 2 rbl. 
Õmbleja ja lauljanna. Rahwamäng 4 järgus L. Angeli järele. Tegel.: 6 m., 4 n. Hind 40 kop. — Mäng. 

luba hind ühes 12 raam. on 8 rbl., ilma raamatuteta 5 rbl. 
Õömala Mhjas^ Malstm Gorki. Tegel.: 12 т., 6 n. Hind 50 bp. 
Ühe hiire pärast. Naljamäng 1 waatuse«. Tegel.: 1 nt, 1 n. Hind 26 lop. — Mäng. luba hind Ühes 3 raam. 

on 2 rbl. 
«aste»nNtemängndeft on H. Leole'se kirjastusel 35 isesugust mängu trülist ilmunud. — Täielik näitemängude 

<a ««üldine kirjastuse nimekiri saadetakse igale soowija!» hinnata kätte. 

Igale näitlejale ja näitemängude toimepanijatele soowitan järgmist raamatuid: 

Juhatus näitleiatele jn näitemängudetoimepanijaiele. [3] [□] M .■[□) j® 
Kirjutanud Kaarle Halme. Hind 25 kop. (raamat on ilusal, modern paberil trükitud). 

Kuidas wõib uWemäugijaks saada. Hmd 40 k o p . ' 
Tellimiste adress: Феллинъ, H. Leole'fe raamatukauplus. 



: • : IG« :# • : 
S. a. juunit, keskel hakkas Amerikas, New­Jorgis, uus cesttkerlue 

n ä d a l a l e h t \ \ \ t § ^ I j l l i l m u m a . 
Lehe ülesandeks on töõlisteklassi harimine ja seisukorra selgitamine. Selles sihis töötades tahab 

leht wäljamaal afuwatc Eesti tõöliSte eneste ja nende ninq tt>äiia=, Wene« ia kodumaa taoliste «>ahel 
wa,imlifeks sidemeks olla піщ peale felle ka wäljarandamife, tööolude ja maa inuretftmife ning pidamise 
kohta kindlaid 'ja õigeid teateid tuua. Lehes ilmuwad juhtkirjad, fõnuined, jutud, laulud, naljad, pildid jne. 

Lehe waljaandlaks on Amerika Eesti Kirjastufe'ofaiihifus 5000 rublalise põhjus kapitaliga. 
Praegu on Osaühisusel juba 90 liiget (nende hulgas 5 seltsi ja organisatsionî  ja 15МН) rubla raha kassas. 
Peale Osaühisuse enese ja üksikute inimeste toetawad lehte nii waranduslifelt kui ka waimliselt kõik wälja» 
maal afuwaö Eeöti seltsid ja organisatfionid. Lehte laotakse ja trükitakse oma trükikojas. 

Nii suure organiseeritud tagajõu tõttu on lehe käimine kindlustatud, kuna ta iga waba sõna ja 
mõte »väljamaa lahedamate olude tõttu lehes ilmuda wõib. 

Lehe toimetajaks on Peeter Speek — endiste „Uudiste" ja „Kiire" toimetaja. 
Peale kohalikkude fulemeeste on lehel wäljamaal pea igas taytsamas kohas oma kirjasaatjad ja kaas. 

töölised. Ka kodumaa tegelaste poolt on lebele rohkeste kaastööd lubatud. Lehe wäliste kaastööliste hulgas on 
L i n d a S u r m a n , E d u a r d Wilde , M i h k e l M a r t n a , H a n s P ö ö g e I m a n n ja teised tuntud 
kirjanikud. ­ ■ 

■ " , ­ ■­.­ $e$* Hind о« postiga: т.," ,'..,"": .— :,.,.:;":"'"",: "■■■■' 
Amerikas aastas 3 dollarit; wälja­, Wene° ja kodumaal aastas 4 rbl, 

„ '/, „ 160 centi; „ „ „ „ 210 kop. 
Ukfik nummer maksab Anierikas 6 centi ja wälja», Wene° ja kodumaal 8 kop. Lehe kuulutusehind on 

petitrea ruumi eest 5 eenti ehk 10 top. Wähemaid funnnasid wõib postmarkides saata. 
Osaühisuse juhatuse, lehe toimetuse ja talituse adress on järgmine : 

„Uus Ilm". 400 E. 123. Str. New­Yort. City. 3t. Y. U. S. of America. 
„Uue Ilnia" peale wõetakfe tellinnsi ja kuulutusi kodumaa lehtede taliwstes wastu. Soowitaw oleks, 

et lugejad l e h e o t f e k o h e New­Jorgift telliksiwad. (Vee kergendaks kirjawahetust, kuna ka leht rutemalt 
käima wõiks hakata. 

Leht saadetakse teele ja kuulutus trükitakse ära ainult siis, kui raha lehe talitusesse oa jõudnud. 
Amerika Eesti Kiejastufe-^faühisuse juhaius. 

: • # : 

Esimene кШЬе (hiilstdej ja püsiitööve J 
wnbrik Eestimaal. □Sn 

Paberossilestade (hülside) ja papitööde 
wabril 

Лмщ" laam 
enne Hapac 

asutatud 1897. a. 

„Gmzi" 

Hiilstd kui ka maispaberimamatnd, 
kõige pareniast Prantsuse riisipaberist, on oma 

headuse ja puhtuse poolest laialt tuntud. 

hülsisid ostes wõib iga ostja 
julge olla, et ta hästi for« 

teeritud (ilma praagita) ja õige arivu hülsisid 
karbist eest leiab. 

Peale hülstde walmistatakfe kõige uuemat 
ststemi wäljamaa masinate abil kõiksugu pa­
pist ja kartongist asju, kõige peenematest т£ц* 
karpidest kuni kõige lihtsamate kraamikarpibeni 
ja kastideni postifuahetuste jaoks. 

Firma ,,Ge org i " . 

ІэгакІШаШеа, toredad 
ja õiged on ainult 
meie patenteeritud 

taskukellad 

ДОАОАИфЕ'. 
Uuride korpus on 
kõtge õhem ja wa­
nast hõbedast, sisse 

graweeritud on 
mitmesugused joo­
nistufed (waata 
kõrwaljoonistust). 

Käik kiwide peal, 40 tunni järele üleskeerata­
wad. Ei kaota kunagi oma algkuju ja maksu­
wad 12. rbl. asemel ainult 350 kop., 2 uuri 650 
top. Niisamasugused naisterahwaste uurid 450 top. 

Soowitame, et teie ainult „ О е с а г і а п ф е " 
lumsib wälja kirjutaksite, ja teie olete selle eest 
mulle alati tänulikud. Saadan minutlife õige 
käiguga, järelmaksu ja sissemaksuta, wastutus 6 
aasta Peale, kellad wälja. Teisemast metallist 25 
a. wastutus. Saadetus 4 uuri postiraha 40 kop. 
(Siberisse 75 kop.). Uuest kullast ketid ühes 
ripatsiga 75 ja 150 kop., kahe leeriga 250 ja 350 
kop. Aorefs: N . Штрумф�льдъ, Варшава , 
Св. Креста № 48, отд�л. 58; 



Ml 

A n k e г вив г 1 г. 9 � к о р . 
Esimene Sclrweitsi uuriwabrik 

„Patent7', et Wenemaad oma ise= 
äralisfce heade uuridega rohkem �п�­
wustada, on ta neile kuulmata 
odawa hinna määranud, 10 rbl. ase­
mel ainult 1 rbl. 90 кор., 2 t. 3 rbl. 
60 kop. See meester. tastmmr on 
mustast terasest, ilma wõtmeta 
üles keerata 36 tunni sees 1 kord, 
„Anker/' kiwide peal. Wäljanägemise 
ja toreduse poofest ei jää neist uuri­
dest taha, mis 15 rbl. maksawad. Nii» 
samasugune uuemoeline uur (tsilin­
der), wäga õhuke, umbes hõberubla 

paksune, luulelise numbrilauala, 2 rbl. 60 k., 
2 tükki 4 rbl. 80 kop. Iga uuri eest wastuiab 
wabrik 5 a. Niisamasugune naister. uur. 1 
rbl. kallim (soowi peale ketiga, kett 50 кор.). 
Saatmine Europa­Wenemaale 45 kop. (Siberisse 
85 kop). Uuride laduT­Bo „Впередъ", Варшава, 
Нанская, одт. 52. 

Hoi dke järeltegemise eest ! 

SsnscMonnudiS. 
200=rbl. fulouimde ase­

mel f oornitorne meie uurisid 
„Sezessia", mis oma kuju 
ega wälimuse poolest kudagi 
kuldumidest maha ei jää. 
Korpus on kõige siledam, 
hõberubla paksune, Ame­
rika uus kuld, ei anna kuuagi 
oma wärwi ära. Algupä­
raliste lillejoomstustega 
kapslid. Sezessia­ішгіо era­
uewad teiste seast oma 

õige käigu ja kaunikunstilise ilustuse poolest. Käik 
ou kiwide peal. 40 tunui järele kord üleskeera­
tawad. Hiud 3 rbl. 45 top., 2 uuri 7 rbl. Nii­
samasugused naisterahwauurid 4 rbl. 75 kop. 
Hinnata saadetakse tore uuest kullast ja ripatsida 
kett, seemisnahast kotike uurihoidmiseks. Wäha 
saadetakse need uurid minutipealse õige käigu ja 
6­aastase wastutusega, järelmaksuga, ilma sis­
semaksuta. Saatmise raha 2 uuri eest 40 kop. 
(Siberisse 75 kop.). Adress : Т­во „Аккуркат ­
ность" , В а р ш а в а , Отд�л, 58. 

Mõis; uurid ei ole wastupfdawad 
sest kndas neid \ \ \ j / / 
ka puhtuses ei ЫШм 
hoia, ikka tekkib 
tolni läbi kaps­
lite mehanis­
musesse ja se­
gab nende käiku. Meie Ыше 
Schweitsist uuema sissesea­
dega patent taskukellad nr. 
51308 (seniajani p o l e 

sarnaseid weel m i i te o lnud ) , mis kõikidest 
teistest uuridest selle poolest paremad on, et nende 
mehanismus kindlaste warjatud on ja uwamise­
pool kinni ning kõik nunibrilaualt näha ja nii 
tolm kudagi mehanismusesse ci pääse. Pealeselle 
on need uurid sinisest (mitte mustast) terasest, aga 
uuemoelised, koguni õhukesed, rublatüki paksused. 
Üleskeeramine 40 tunni järele. Käik 15 kiwi 
peal, ilustatud tore wälimus (waata joonistus), 
anker. Hind ainult 3 rbl. 50 kop.­, 2 uuri 6 rub. 
Saadetakse wälja minutilise õige käigu ja 6­
aastase wastutusega. Firma tutwustamiseks saa­
detakse igale tellijale tore Prantsuse „Doublet" 
kullast ja Parist kiwiga sõrmus hinnata. Uurid 
saadetakse järelmaksuga, sissemaksuta, iga 2 uuri 
pealt 40 kop. saatmiseraha rehkendades (Sibe­
risse 75 kop.). Toredad, moodsad praegusest uuest 
kullaft ketid ripatsitega 75 ja 150 kop., 2 keeruga 
250 ja 350 kop. Adress : Т­во „Эл�кціонъ", 
Варшава, , отд. 53 .< 

Kõiksugu kunstlikud paewaHtldid, .nii ta 

M h e suNellllMlsell 
saamad üksnes minu juures odawalt ja hästi walmistatud. 

Kunstnikkudele ja uiiitlejatele teatud '/,. 

mmmmm 
,№W snsx" 

kohta saame kirjasid, et ettekandmise chonorar 
10. rbl. liig kallis olla. Kõigile teatame selle­

pärast siin kohal, et hind kokkuleppimise teel 
odawamaks ^aetakse. 

тм&ж&ш&Ж№У№У>ш*&я> 



І l^lf'i a u r u w ä r w i m i S e Іа keemikalise 
puhastamise wabrik 

Tal l innas , Maaferi uul . № 23. 
Esimene ja suurem Eestimaal. 

7 kuldauraha ja. „Grand Prix" 1904­8. 

g a s w a r w i s : wiilast ja poolvillast riiet, kodu­
koetud kangaid, meeste­, n.iiste­ j л lasteriideid 
(terwelt wõi haratatu.lt), siidipe.u­gtikuid, shalHsid, 
pluusesid, paelasid jne. 

, .­ T r ü k i b —; — 
potisiniseid laudlinasid iga moodi roosidega (uued 
toredad proowid), niisama aurutriikiga: laudlinasid, 

woodi­, saani­, hobuste­ jne. tekkisid. 
——«—— Puhastab 

keemialikult; kõiksugu siidi­, sameti, 
willaseidja poolwillaseid jne. asju, 

kleitisidjakkisidjülikondasid, talweasju, päewawarJusid 
(warre peäl), sulgi, pitsisid jne. 
Kardinate pesemine A $ $ ­8 B 

jatuleMncliaks tegemine, 

äärili, wamtab, pressib, apppetee­

rib, raamib, ä e k a t e e r i b ä Ä Ä 
abil — t ä ie l iku wastutamise all. 

Wõimal ikul t o d a w a s t e . 
Ainus n a h k a d e w ä r w i m i s e k o h t 

Eestimaal. 

^ « ► ^ « ► « ► « ^ « ► « * # Ф * « ^ ^ <*►<«►«►'«►"«► 

300 rn 
kingitust anname igaühele, 

kes tõeks teeb, et minu alamalnimeta" 
tud asjad seda hinda wäärt ei ole, 
mis neue määratud, ainult 3 rbl. 85 
kop. Soowitea ennekuulmata odawa 
birma eest 12 kasulikku ja t*rwilikku 
asja: 1) Tore lahtine meester.­taBkuuur, 
eht mustast terasest, anker, ilmaw&t­
meta 36 tunni sees üks koid üles kee­
rata, kõlawa ja minuti pealt õigeks­
seatud kaiguga, 8 a. peale wasttttusega. 
2) Kett, mis mustaks ei lähe. 3) Nii­
samasugune гт�тоэііп� kett. 4) See­
misnahastkott uuri kaitseks. 5) Nahast 

tahakott,paremat sorti 7 wähega, mehanikalise lukuga j aiseära­
likwahe templi jaoks. 6) Kautshukist tempel telija nime, isa­
j a perekonnanimega, 7) Pudel templiwurwi. 8) I .WJÜ wälja­
maa habemenuga (wabrikumark ^Giena") 5­a. wastutu­
rsega. 9) Nikkelwarrega pinsel. 10) Nikkelkausike. H) Tas­
kukäekott. 12) "Wäga huwitaw ja tarwilik asi igaühele. 

„Sriisamasugune gamitar tsilinder­ ehk naister­uuriga n rbl. 
20 кор., uuest kullast uuriga 7 r. 25 кор.. hobeankeruu­
riga, käik 15 kiwi peäl, kõik 3 kapslit on 84 pr.■ 1 sort, 
9 rbl. 75 kop. saatmise kulud kuni 2 uuri ja saadetuse 
pealt 55 кор., Siberisse 85 kop. Saadan wälja järelmaksu 
peäle ja ilma ettemaksuta. Adr.; Торг. фирн� Григорій 
Шпидевскій, Варшава, Сосновая, id­—93, 

ooooooooooo<>oooo
;
o 

DD rußla tasu 
annan igaühele 

kes mulle selgeks teeb, et allnimetatud asjad minu 
poolt utääratud hinda ei maksa. 

Ainult 3 rbl. 95 kop eest, 
ja ̂  paremat forti 4 rbl. 50 kop. ning 5 rbl. eest, 
föaban 22 kasulikku asja: 1; ilusa "musta mees­
terahwauuri, warefe terasest, „Ankeri", kiwidega, 
Üles keerata ilma wõtmeta, üks kord 36 tunni 
jooksul, minuti pealt õigeks seatud, kõlawa käi­
guga, 6 aasta wastutusega; 2) toreda, mitte mus­
taksmiuewa keti; 3) moodsa ripatsi; 4) nahkse 
partmoneö, 6 jaoga; 5) kautshukist tenipli tel­
lija nime, isa­ ja perekonnanimega; 6) pude­
likese wärwi templi jaoks; 7) wäljmnaa habe­
menoa „Solingen", I sorti, 5 aasta wastutusea,«; 
8) habemenoa kaitzefutläri, 9) habeineajamisepinsli; 
10) nikkelwahukausikeje; 11) seemisuahkse kotikese 
uuri jaoks; 12) moodsa tikutoosi; 13) u u d i s e k s 
taskustereoskop­plastografi; 14—19) 6 huunta­
wat steroskop pilti; 20) uilri:oarjaja wargate eest; 
21) tasku­toalettpeegli; 22) huuütülva ja wäga 
tarwiliku kiugitufe. Needsamad asjad kinnise 
tsilinderuuriga 1 r. kallimad. Saatmisekulud 55 
kop.; Aasia­Wenemaale ja Siberisse 95 kop. 
Tellimised täidetakse kohe — järelmaksuga. 
Adresseerida: Сададъ часовъ 10. АБРАМОБИЧЪ, 
Варшава, ул. Грибная 15 —III. 

Rohkem kui £00 0 0 0 inimest 
loewad siit! Kuld­ j a hõbe-
u u r i d , s e i n a » , l a u a ­ j a 
ä r a t a m i s e k e l l a d , b e r ­
l o k i d j п. е., g r a m m o f o ­
n id , k u l d s õ r m u s e d 56 pr. all. h d b e ­
l u s i k a d j a p e e k r i d 56 pr. all, j n e. on 

■Г odawad 

L. Piro wits'! 
j u u r e s 

W i r u w ä r a w a s , t o r n i k õ r w a l м 21 
Koik parandamisetöbd uuride, kuid­ ja hõbe­

atjade,'nii'ka grammofonide juures j n e. saa­
wad heaste ja odawaste tehtud. 

Aupaklikult 

L. Pirowits 

http://haratatu.lt


wõib ka järgulise maksuga Mida (1 rbl. kuus saat­
irnstcrn), kusjuures, juba esimese saadetuse, järele järgu­
maksjat tellijaks loetakse. 

.:■■.-. Kirjastajatele ja teistele trükitõötärwltajatele. 
Tallinnas, Wene uul. nr. 16,­ endises A. Launnanm incki­ ja köiwnfetõõtllas 

tehtakse kokkuleppimise järele wõimalikult odawalt, headel tmgimistel küikiugu trükitöösid, nagu: 
raamatuid, laululehti, tabelid, arwelehti. kutse­, nime­, kihla­, pulma­ jne. kaartisid. Wallawalitsuse 
tarwitust, kohtuuurijate, pristawia ja kohtute kantseleitarwitust. Igasuguseid kwitungi­, palga­ jne, 
raamatuid ja üüriraamatuid maja­blanquettisid, broshüresid, journalisid, albumid, pidupiletiraamatuid, 
müürilehtesid (aficheid) ja kõiki teisi trükitöösid. Töö on korralik. Ladus on kõiki praegu tarwitusel 
olewaid walla kantseleiraamawid, ЫатшеШ;іЬ jne. saadawal. Trükikoja raamatuköümiseosakond 
wõtab oma peal<igasngufeid broshürimise­ ja köitmiseioösid. Töö on iluköites (kuldanufed jue.) 
kui ka lihtköites — tugew. .eeskujulik, korralik ja hinnad kokkuleppimisel. /Kõige lähemas iulewikus 
alvatakse trükikoja litografia­ (kiwitrüti­) osakond. 

Ootame töötarwitajatelt lahket wastutulekut. 
'.■:■■'■:.'..''.■'■■■: ■'­'':.■""■ ■''■ ! ': Kõige austujega: ' :­".­'.".ч.­"; 

Tallilmas, Wene uul. 16. *ЩШ JrüKi lwZajuhatus . 

и . 

УУ 
ІіШеІаш 

ilmusiwad: ■■ 

1) „A. ja K." 1­waatusline naljamäng — 
tt osalist: 3 meeste­ ja 3 naisterahwast. Ette­
hvM eest tuled „Näitelawa" toimetusele 4 rbl. 
soata. Raamatu hind g. 15; bp. eksemplar. 

2) Johan Parnli algupäraline l­ioaatusline 
ualjamäug „Mardi õhtu' — ^osalist: 5 meeste­
их ö naisterahwast. Ettekanne 2 rbl. ja raa­
Mütu hind a 20 kop. 

3) A. Ostrowski ja N. Solowjewi 5­waatus­
line kurbmäng „Kui lühikene oli päew . . . ." 

— l) osalist: 5 meeste­ja 4 naisterahwstst. Ette­
kande eest,5 rbl.. M raamatu hind к 25. kop. 
eksemplar. 

4) S. ЯІ Pärmi 5­waatuslitte algupäraline 
draama „Luige Liisu" тЦ 19 osalist: 11 meeste­
ja 8 naisterahwast. Sifn Eesti rahwa olust. 
Ettekanne 10 rbl., raamatud «., 50 kop. ekjempl. 

Ш ШШ1 
Ruumipuuduse Pärast müüakse odawalt 

moodsaid ==== ' ; 

rmMtad ja wiirwilifed ^ 

, Harju uulitsal nr. ih. 

ШтмтЬ Ja ffigif іашіаі)! 
15 rbl. asemel muult 4 rbl. 95 kop. eest 

Saadarue 20 alamalni­ : 
metatudhnlnalist asjal köit x f 
on 1. tordist): 1 ? Toro täitsa .CN; 
õige käiguga mceslrrahwa 
,mustasts .wcireje trrasest ÜU-
Unm% kiwide реаі Шіт 
tuntud .4 *teniu, -h'< tunni. 
sees koid nupust incsicfe; 
rataw, wastutus tz aasta 
peäle, wõi jälle naisterah­
iva tsilinderuur. 2) Alne­
rika kullast ehk harilik nit­
kelkett. ' 3) Mneniatograf­

ti'.', Г0 huwitawate ja toredate läbipaistn'astega 
el,/kompass. 4) Seemisnahkne uurikotikene.'3) .,/; 
56 pruoluiga kuldsõrmus, liiripilduwa öriljan­
diga, wõi tore Inglise terasest habelnenuga „Soljn­, 
gen". 6— 9) Tore, tasku toilettportfell 4"huwitawa 
asjakesega. 10) Tasku nikeldatud kirjutustaripitn­ '■■; 
tused, 4 tarwitnsega. 11) Nüri wargate * eest: v 
hoidja. 12) Wäljamaa nahkne portmonee 6 >'■.■ 
jaoga ja ifeäralife stemplihoiuga.) 3) Tellija nime ■■ 
ja isanimega stempel. 14) Stempli wärwipurgikene ,> 
15)' Kodune trükikoda „Kolduu" 120 weiiekeelse D 

' kirjatätze, 'Numbrite ja'märkidega. 16) Täieline •:: 

trükikoja sissesead ja tarwitusabinõud. 17) Щпе< ;': 
rika streograf ­ Panorama 2 hästistMendawa ■ 
klaasiga. 18) 25 kahekordset ДЩнштгЫді .plüi:;; 
tema/jäoks. 19) Dx. Kochi pitsapparat suitsetamise '/ 
kahjulikkuse, eemalhoidmiseks. 20) Moodne nikkel­* '; 
öatud tikutoosikest, Koik, ainult 4 rdl. 95 kop. : 
eest. 3Niisamasugused, meeste­ ehk naisterahwa,^ 
kiMiftd uurid kõigi teiste lisandustega 1 j M M 
' kallimalt.. Tellimised täidetaks järelmaksu Peal^^ 
ja.ilma sissemaksuta. Saatmine Sise­WenemäaUF 
55 ja Sibexisje 90 kop. Abr. /lend ча<м>в'і» ' Ш 
^Вііередъ", Варшава, Напекая 39, отд. &Э, 

Hoiatatakse odawate ja kõlbmatate wsltfimMe )­
J '. eest. Kur ei meeldi, wõetakse tagasi. ./ 

Ш, 

г£і*а*Ч!аіл»аА^ім.^>.«л.*і»»5 



ШшІЫШж ю 

hakkab 16. numbriga Burclina ühewaatnsime 
näitemäng .' ' . ; ■ 

„Eeskujulik onu" 
S. Ä. Farmi tõlkel ilmuma. 

Peäle selle ilmuwad weel: S. A. Pärmi algu­

päraline Eesti rahwa orjaaegset elu kujutata w 
laulude, ringmängude, tantsude ja1 melodraa­

madega 'läbipõimitud kolin ewaatuslme, nelja­

pildiline kurbmäng (draama) ' . 1 

„Ranna Rein" j 
eraraam atmia ja Wene näitekirjaniku Karpowi J 
tööliste olu kujuta',? . .'■' "'"'>■ ­•.­"■ , 1 

„Tööliste alew". | 
,,Anathema'\jääb awaldamata, mis põhjust | 

lugejad kroonikast leidsiwad, ja selle asemel | 
hakkab 15. numbriga kuulsa Saksa näitekir­ J 
janiku Grerhart ^Hauptmann! (märehendra.ama) | 

Iannsls^ "■■■.'':.f;;
:::-'_ 

ilmuma. Edasi ilmuwad Kreidemanni 

„Weidrad külalised" 
ja N, Nowikowi . •'*/. 

„Luuletaja'' 
Neale selle ilmub 

divertissemendis 
hulk deklameerimiseks sündsaid laulusid, ette­

kandmiseks kohaseid dialogisid, soenemonolo­

gisid, naljakaid kirjeldusi sooloetteasteteks jne. 

Näitemängukü kursused 
annawad näitlejatele ja näitemängu­armas­

tajatele tarwilikka juhatusi ja näpunäiteid. 

Feuilletoni­osa 
pakub ainult paremate kirjanikkude töösid. 

Iga kuu lõpul ilmub kroonika all weel 

kuuülewaade, 
kus kõik nimetatud on, missugused näitemän­

gud, kui palju kordasid ja kus nad ette 
toodi. •'■'■' ■:■.'•':­. ' '/. 

Juhtsõna 
paljastab näit ela wasi halbtusi, teeb märkusi 
ja annab juhatusi. Siin tarwitatakse kuulsa­

mate kriitikuste, referatide tõlkeid ja, ka al­

gupäralisi töösid, milledeks mitmed tuntud 
kunstnikud j Bäitemänguttmdjad ja arwus­

tajäd oma tööd oh lubauud. 

Soome näidenditest on toimetusel Kytöpiaa, 
Linankoski ja Halme tööd tölkeh 


